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Nuestro Amado Señor ha encantado mi mente con Su Mirada de Gracia y me he imbuido espontáneamente en Su 
Amor. Encontrando a mi Amor, mi asiento nupcial me trae dicha y canto la Melodía de Éxtasis. Oh compañero, la novia 
que está imbuida en el Amor de su Señor está satisfecha en cuerpo y mente. El Señor Maravilloso encuentra al Alma 
maravillosa y uno logra experimentar todo, pero no puede describir su Dicha.	 (4-2-5)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Rag Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La expansión del Universo es la Manifestación del Señor.
Él, el Señor Mismo, es el Comercio; Él Mismo es el Comerciante.	 (1)
Extraordinario es el hombre que es bendecido con tal Sabiduría, que donde sea que voltea a ver, ve al Señor por 

todas partes.	 (1-Pausa)
Él, nuestro Señor Absoluto, es siempre el Mismo, y, sin embargo, Sus Manifestaciones son muchas.
Él Mismo es el mar; Él Mismo, la ola.	 (2)
Él Mismo es el Templo; Él Mismo es el servicio.
Él Mismo es Quien alaba; Él Mismo es el ídolo.	 (3)
Él Mismo es el Sendero de la Unión; Él Mismo es Quien se une con Su Propio Ser.
Y sin embargo, el Señor está para siempre desapegado de Nanak.	 (4-1-6)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor Mismo crea; Él Mismo sustenta a todos.
El Señor hace todo y cada cosa, y aun así está libre de culpas.	 (1)
Él Mismo da la Palabra; Él Mismo La lleva a través.
Él Mismo goza de Su Gloria; Él Mismo sufre la pena.	 (1-Pausa)
Él Mismo es mudo; Él Mismo habla.
Él Mismo es imposible de engañar y nadie Lo desvía.	 (2)
Él Mismo es No Manifiesto; Él Mismo es Manifiesto.
Él compenetra los corazones, pero permanece desapegado.	 (3)
Él Mismo es lo Absoluto; Él Mismo lo Relativo.
Dice Nanak, todo esto le embona perfecto a nuestro Señor.	 (4-2-7)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Por una buena fortuna, tal Guru puede ser encontrado.	 (1)
Oh mente, medita en el Nombre del Señor, los Bienamados Pies del Guru habitan en mi corazón.	     
		 (1-Pausa)     P. 804.
La mente vive en la lujuria, el enojo, la avaricia y el engaño; es el Guru quien nos emancipa cortando nuestras 

amarras.	 (2)
Atado en el placer y en el dolor, uno está sujeto a la muerte y al nacimiento, pero cuando uno se aferra a los Pies 

del Guru, el Alma es protegida en paz.	 (3)
En el mar de fuego el mundo se ahoga; por favor, oh Guru, tómame de la mano y sálvame. 	(4-3-8)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Quisiera entregarte a Ti, oh Señor, mi cuerpo, mi mente y mis riquezas; bendíceme con la Sabiduría para que Te 
pueda contemplar.	 (1)

He venido a rogarte con toda mi esperanza, pues cuando Te veo mi corazón brilla en esplendor.    	        	
					  (1-Pausa)

De mil formas medito en Ti, oh Señor, pero mi mente es liberada sólo si me uno a la Saad Sangat, la Sociedad de 
los Santos.	 (2)

No tengo ni inteligencia, ni sabiduría, ni intuición, ni una mente afilada, y sólo cuando me guías hasta Tu Ser puedo 
Encontrarte.	 (3)

Mis ojos se calman sólo cuando tengo la Visión del Darshan de mi Señor y entonces la estancia en la vida se vuelve 
fructífera.	 (4-4-9)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ni madre, ni padre, ni hijos, ni Maya sirven; es en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos que las aflicciones son 
disipadas.	 (1)

El Señor prevalece en todos los corazones; si uno recita el Nombre del Señor el dolor no lo aflige.
		 (1-Pausa)

darisat Dhar man beDhi-a pi-are rat-rje sahy subha-e.
sey suhavi sang mil paritam anad mangal gun ga-e.
sakji sajeli ram rang rati man tan ichh puya-e.
Nanak achre achre si-o mili-a kahna kachhu na 
ya-e. ||4||2||5||
rag bilaval mehla 5 ghar 4
ik-oNkar satgur parsad.
ek rup saglo pasara.
ape bane ap bi-uhara. ||1||
eso gi-an birlo i pa-e.
yat yat ya-i-e tat darista-e. ||1|| raja-o.
anik rang nirgun ik ranga.
ape yal ap hi taranga. ||2||
ap hi mandar apeh seva.
ap hi puyari ap hi deva. ||3||
apeh yog ap hi yugta.
Nanak ke parabh sad hi mukta. ||4||1||6||
bilaval mehla 5.
ap upavan ap saDharna.
ap karavan dos na lena. ||1||
apan bachan ap hi karna.
apan bibha-o ap hi yarna. ||1|| raja-o.
ap hi masat ap hi bulna.
ap hi achhal na ya-i chhalna. ||2||
ap hi gupat ap pargatna.
ap hi ghat ghat ap alipana. ||3||
ape avigat ap sang rachna.
kajo Nanak parabh ke sabh yachna. ||4||2||7||
bilaval mehla 5.
bhule marag yineh bata-i-a.
esa gur vadbhagi pa-i-a. ||1||
simar mana ram nam chitare.
bas raje hirde gur charan pi-are. ||1|| raja-o.
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kam kroDh lobh mohi man lina.
banDhan kat mukat gur kina. ||2||
dukj sukj karat yanam fun mu-a.
charan kamal gur asram di-a. ||3||
agan sagar budat sansara.
Nanak bah pakar satgur nistara. ||4||3||8||
bilaval mehla 5.
tan man Dhan arpa-o sabh apna.
kavan so mat yit jar jar yapna. ||1||
kar asa a-i-o parabh magan.
tumH pekjat sobha mere agan. ||1|| raja-o.
anik yugat kar bajut bichara-o.
saDhsang is maneh uDhara-o. ||2||
mat buDh surat naji chatura-i.
ta mili-e ya la-e mila-i. ||3||
nen santokje parabh darsan pa-i-a.
kajo Nanak safal so a-i-a. ||4||4||9||
bilaval mehla 5.
mat pita sut sath na ma-i-a.
saDhsang sabh dukj mita-i-a. ||1||
rav raji-a parabh sabh meh ape.
jar yap rasna dukj na vi-ape. ||1|| raja-o.

idRsit Dwir mnu byiDAw ipAwry rqVy shij 
suBwey ] syj suhwvI sMig imil pRIqm And 
mMgl gux gwey ] sKI shylI rwm rMig 
rwqI mn qn ieC pujwey ] nwnk Acrju 
Acrj isau imilAw khxw kCU n jwey 
]4]2]5] 

rwgu iblwvlu mhlw 5 Gru 4
<> siqgur pRswid ] 

eyk rUp sglo pwswrw ] Awpy bnju Awip 
ibauhwrw ]1] AYso igAwnu ibrlo eI pwey 
] jq jq jweIAY qq idRstwey ]1] rhwau 
] Aink rMg inrgun iek rMgw ] Awpy jlu 
Awp hI qrMgw ]2] Awp hI mMdru Awpih 
syvw ] Awp hI pUjwrI Awp hI dyvw ]3] 
Awpih jog Awp hI jugqw ] nwnk ky pRB 
sd hI mukqw ]4]1]6] iblwvlu mhlw 
5 ] Awip aupwvn Awip sDrnw ] Awip 
krwvn dosu n lYnw ]1] Awpn bcnu Awp 
hI krnw ] Awpn ibBau Awp hI jrnw  
]1] rhwau ] Awp hI msit Awp hI bulnw 
] Awp hI AClu n jweI Clnw ]2] Awp 
hI gupq Awip prgtnw ] Awp hI Git 
Git Awip Ailpnw ]3] Awpy Aivgqu 
Awp sMig rcnw ] khu nwnk pRB ky siB 
jcnw ]4]2]7] iblwvlu mhlw 5 ] BUly 
mwrgu ijnih bqwieAw ] AYsw guru vfBwgI 
pwieAw ]1] ismir mnw rwm nwmu icqwry 
] bis rhy ihrdY 
  
gur crn ipAwry ]1] rhwau ] kwim k®oiD 
loiB moih mnu lInw ] bMDn kwit mukiq 
guir kInw ]2] duK suK krq jnim Puin 
mUAw ] crn kml guir AwsRmu dIAw 
]3] Agin swgr bUfq sMswrw ] nwnk 
bwh pkir siqguir insqwrw ]4]3]8] 
iblwvlu mhlw 5 ] qnu mnu Dnu Arpau 
sBu Apnw ] kvn su miq ijqu hir hir 
jpnw ]1] kir Awsw AwieE pRB mwgin 
] qum@ pyKq soBw myrY Awgin ]1] rhwau ] 
Aink jugiq kir bhuqu bIcwrau ] swD-
sMig iesu  mnih auDwrau ]2] miq buiD 
suriq nwhI cqurweI ] qw imlIAY jw ley 
imlweI ]3] nYn sMqoKy pRB drsnu pwieAw 
] khu nwnk sPlu so AwieAw ]4]4]9] 
iblwvlu mhlw 5 ] mwq ipqw suq swiQ n 
mwieAw ] swDsMig sBu dUKu imtwieAw ]1] 
riv rihAw pRBu sB mih Awpy ] hir jpu 
rsnw duKu n ivAwpy ]1] rhwau ]
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Tenía hambre y sed y mi corazón estaba en el fuego, pero cuando medité en el Señor fui confortado.			 
					  (2)

Con miles de esfuerzos no logré el Contentamiento, pero cuando canté la Alabanza del Señor, mi mente se sació.	
					  (3) 

Oh mi Señor, mi Íntimo Conocedor, bendíceme con la Devoción a Ti; ésta es mi única oración, oh dice Nanak, oh 
Maestro Bendito.	 (4-5-10)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Por buena fortuna obtenemos al Guru Perfecto; encontrando a los Santos contemplamos el Nombre del Señor. 	
					  (1)

Oh Señor Trascendente, sólo busco Tu Refugio, pues Tú me liberas de mis errores cuando habito a los Pies del 
Guru. 	 (1-Pausa)

Todas las demás acciones satisfacen sólo el código de la conducta mundana. Es sólo cuando uno encuentra a los 
Santos que uno es salvado.	 (2) 

He meditado en los Shastras, en los textos semíticos y en los Vedas, pero sólo viviendo en el Nombre del Señor 
logré la Emancipación.	 (3)

Bendice también a Nanak con Tu Misericordia, oh Señor, para que sea bendecido con el Polvo de los Pies de los 
Santos y sea liberado.	 (4-6-11)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He meditado en la Palabra del Guru; todos mis deseos ya han sido cumplidos, mis esperanzas se han vuelto realidad. 	 (1)
El Señor ha salvado el honor de Sus Santos y, por Su Misericordia, los ha bendecido con Su Nombre.	 (1-Pausa)
El Señor saca a Sus Santos fuera del pozo oscuro; entonces el mundo entero canta Su Victoria.  	 (2)
Él hace que lo bajo se eleve y llena lo vacío y bendice a todos con Su Nombre Ambrosial, la Gran Esencia.	

					  (3)
Mi cuerpo y mi mente se han vuelto inmaculados, mis errores se han convertido en cenizas, y mira, el Señor está 

complacido conmigo.	 (4-7-12) 

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Todos los deseos se han cumplido, oh mi amigo.	 P. 805.
Amorosamente, centrando tu conciencia en lo Pies de Loto del Señor. 	 (1)
Ofrezco mi ser en sacrificio a quienes meditan en Dios; su fuego interno es extinguido cantando la Alabanza del 

Señor, Jar, Jar.	 (1-Pausa)
Bendita es su vida, fructífero su nacimiento, pues asociándose con los Santos uno está entonado en el Señor.	

					  (2)
Él es bendecido con intelecto, honor, riquezas, dicha, paz y Éxtasis; no abandona a su Señor ni siquiera con el 

parpadeo de sus ojos. 	 (3)
Tengo una inmensa añoranza por la Visión del Señor.
Nanak reza, oh Dios, busco solamente Tu Refugio.	 (4-8-13)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Me encuentro privado de todo mérito, oh Señor; ten Compasión de mí y tómame como Tuyo Propio.	 (1)
Mi cuerpo y mi mente, imbuidos en el Señor, se ven bellos cuando el Señor, en Su Misericordia, llega hasta mi 

hogar.	 (1-Pausa)
Oh Amante de Tus Devotos, Disipador del miedo, llévame a través del mar de lo efímero.  	 (2)
Los Vedas dicen que Tu Propia Naturaleza es la de purificar a los malhechores, y he visto esto con mis propios 

ojos.	 (3)
Asociándose con los Santos, el Señor del hombre se ha vuelto Manifiesto y así todas las aflicciones de Nanak, Su 

Esclavo, han pasado. 	 (4-9-14)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Cómo puedo Servirte?, oh Señor, pues eres Eterno, Incognoscible y Misterioso. 	 (1)
Tus Virtudes son Infinitas; Insondables Tus Profundidades y Tus Mansiones; Eres lo más Alto de lo alto. Oh mi 

Maestro, eres mi Único Señor Trascendente.	 (1-Pausa)

iqKw BUK bhu qpiq ivAwipAw ] sIql Bey 
hir hir jsu jwipAw ]2] koit jqn sMqoKu 
n pwieAw ] mnu iqRpqwnw hir gux gwieAw 
]3] dyhu Bgiq pRB AMqrjwmI ] nwnk kI 
bynµqI suAwmI ]4]5]10] iblwvlu mhlw 
5 ] guru pUrw vfBwgI pweIAY ] imil swDU 
hir nwmu iDAweIAY ]1] pwrbRhm pRB qyrI 
srnw ] iklibK kwtY Bju gur ky crnw ]1] 
rhwau ] Avir krm siB lokwcwr ] imil 
swDU sMig hoie auDwr ]2] isMimRiq swsq byd 
bIcwry ] jpIAY nwmu ijqu pwir auqwry ]3] 
jn nwnk kau pRB ikrpw krIAY ] swDU DUir 
imlY insqrIAY ]4]6]11] iblwvlu mhlw 
5 ] gur kw sbdu irdy mih cInw ] sgl 
mnorQ pUrn AwsInw ]1] sMq jnw kw muKu 
aUjlu kInw ] kir ikrpw Apunw nwmu dInw 
]1] rhwau ] AMD kUp qy kru gih lInw ] jY 
jY kwru jgiq pRgtInw ]2] nIcw qy aUc aUn 
pUrInw ] AMimRq nwmu mhw rsu lInw ]3] mn 
qn inrml pwp jil KInw ] khu nwnk pRB 
Bey pRsInw ]4]7]12] iblwvlu mhlw 5 ] 
sgl mnorQ pweIAih mIqw ] 
  

crn kml isau lweIAY cIqw ]1] hau bil-
hwrI jo pRBU iDAwvq ] jlin buJY hir hir 
gun gwvq ]1] rhwau ] sPl jnmu hovq 
vfBwgI ] swDsMig rwmih ilv lwgI ]2] 
miq piq Dnu suK shj Anµdw ] iek inmK 
n ivsrhu prmwnµdw ]3] hir drsn kI 
min ipAws GnyrI ] Bniq nwnk srix 
pRB qyrI ]4]8]13] iblwvlu mhlw 5 ] 
moih inrgun sB guxh ibhUnw ] dieAw Dwir 
Apunw kir lInw ]1] myrw mnu qnu hir go-
pwil suhwieAw ] kir ikrpw pRBu Gr mih 
AwieAw ]1] rhwau ] Bgiq vCl BY kwtn-
hwry ] sMswr swgr Ab auqry pwry ]2] piqq 
pwvn pRB ibrdu byid lyiKAw ] pwrbRhmu so 
nYnhu pyiKAw ]3] swDsMig pRgty nwrwiex 
] nwnk dws siB dUK plwiex ]4]9]14] 
iblwvlu mhlw 5 ] kvnu jwnY pRB qum@rI syvw 
] pRB AivnwsI AlK AByvw ]1] gux byAMq 
pRB gihr gMBIry ] aUc mhl suAwmI pRB myry 
] qU AprMpr Twkur myry ]1] rhwau ]

tikja bhukj bajo tapat vi-api-a.
sital bha-e jar jar yas yapi-a. ||2||
kot yatan santokj na pa-i-a.
man tariptana jar gun ga-i-a. ||3||
de bhagat parabh antaryami.
Nanak ki benanti su-ami. ||4||5||10||
bilaval mehla 5.
gur pura vadbhagi pa-i-e.
mil saDhu jar nam Dhi-a-i-e. ||1||
parbarahm parabh teri sarna.
kilbikj kate bhe gur ke charna. ||1|| raja-o.
avar karam sabh lokachar.
mil saDhu sang jo-e uDhar. ||2||
simrit sasat bed bichare.
yapi-e nam yit par utare. ||3||
yan Nanak ka-o parabh kirpa kari-e.
saDhu Dhur mile nistari-e. ||4||6||11||
bilaval mehla 5.
gur ka sabad ride meh china.
sagal manorath puran asina. ||1||
sant yana ka mukj uyal kina.
kar kirpa apuna nam dina. ||1|| raja-o.
anDh kup te kar geh lina.
ye ye kar yagat pargatina. ||2||
nicha te uch un purina.
amrit nam maja ras lina. ||3||
man tan nirmal pap yal kjina.
kajo Nanak parabh bha-e parsina. ||4||7||12||
bilaval mehla 5.
sagal manorath pa-i-ah mita.
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charan kamal si-o la-i-e chita. ||1||
ha-o balijari yo parabhu Dhi-avat.
yalan buyhe jar jar gun gavat. ||1|| raja-o.
safal yanam jovat vadbhagi.
saDhsang rameh liv lagi. ||2||
mat pat Dhan sukj sahy ananda. ik nimakj na 
visraju parmananda. ||3||
jar darsan ki man pi-as ghaneri.
bhanat Nanak saran parabh teri. ||4||8||13||
bilaval mehla 5.
mohi nirgun sabh gunah bihuna.
da-i-a Dhar apuna kar lina. ||1||
mera man tan jar gopal suha-i-a.
kar kirpa parabh ghar meh a-i-a. ||1|| raja-o.
bhagat vachhal bhe katanjare.
sansar sagar ab utre pare. ||2||
patit pavan parabh birad bed lekji-a.
parbarahm so nenhu pekji-a. ||3||
saDhsang pargate nara-in.
Nanak das sabh dukj pala-in. ||4||9||14||
bilaval mehla 5.
kavan yane parabh tumHri seva.
parabh avinasi alakj abheva. ||1||
gun be-ant parabh gajir gambjire.
uch majal su-ami parabh mere.
tu aprampar thakur mere. ||1|| raja-o.
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eyks ibnu nwhI ko dUjw ] qum@ hI jwnhu  
ApnI pUjw ]2] Awphu kCU n hovq BweI ] 
ijsu pRBu dyvY so nwmu pweI ]3] khu nwnk jo 
jnu pRB BwieAw ] gux inDwn pRBu iqn hI 
pwieAw ]4]10]15] iblwvlu mhlw 5 ] 
mwq grB mih hwQ dy rwiKAw ] hir rsu 
Coif ibiKAw Plu cwiKAw ]1] Bju goibd 
sB Coif jMjwl ] jb jmu Awie sMGwrY mUVy 
qb qnu ibnis jwie byhwl ]1] rhwau ] 
qnu mnu Dnu Apnw kir QwipAw ] krnhwru 
iek inmK n jwipAw ]2] mhw moh AMD 
kUp pirAw ] pwrbRhmu mwieAw ptil ib-
sirAw ]3] vfY Bwig pRB kIrqnu gwieAw 
] sMqsMig nwnk pRBu pwieAw ]4]11]16] 
iblwvlu mhlw 5 ] mwq ipqw suq bMDp 
BweI ] nwnk hoAw pwrbRhmu shweI ]1] 
sUK shj Awnµd Gxy ] guru pUrw pUrI jw kI 
bwxI Aink guxw jw ky jwih n gxy ]1]  
rhwau ] sgl srMjwm kry pRBu Awpy ] Bey 
mnorQ so pRBu jwpy ]2] ArQ Drm kwm 
moK kw 
  
dwqw ] pUrI BeI ismir ismir ibDwqw 
]3] swDsMig nwnik rMgu mwixAw ] Gir 
AwieAw pUrY guir AwixAw ]4]12]17] 
iblwvlu mhlw 5 ] sRb inDwn pUrn gur-
dyv ]1] rhwau ] hir hir nwmu jpq nr 
jIvy ] mir KuAwru swkq nr QIvy ]1] rwm 
nwmu hoAw rKvwrw ] JK mwrau swkqu vy-
cwrw ]2] inMdw kir kir pcih Gnyry ] 
imrqk Pws glY isir pYry ]3] khu nwnk  
jpih jn nwm ] qw ky inkit n AwvY jwm 
]4]13]18] 

rwgu iblwvlu mhlw 5 Gru 4 dupd
<> siqgur pRswid ] 

kvn sMjog imlau pRB Apny ] plu plu inmK 
sdw hir jpny ]1] crn kml pRB ky inq 
 iDAwvau ] kvn su miq ijqu pRIqmu pwvau 
]1] rhwau ] AYsI ik®pw krhu pRB myry ] 
hir nwnk ibsru n kwhU byry ]2]1]19] 
iblwvlu mhlw 5 ] crn kml pRB ihrdY 
iDAwey ] rog gey sgly suK pwey ]1] guir 
duKu kwitAw dIno dwnu ] sPl jnmu jIvn 
prvwnu ]1] rhwau ] AkQ kQw AMimRq 
pRB bwnI ] khu nwnk jip jIvy igAwnI 
]2]2]20] iblwvlu mhlw 5 ] sWiq 
pweI guir siqguir pUry ] suK aupjy bwjy 
Anhd qUry ]1] rhwau ]

Sin Ti, sin el Uno, no hay nadie más. Sólo Tú sabes cómo es que debes ser alabado. 	 (2)
De nosotros mismos no podemos hacer nada, oh hermano.
Sólo a quien bendice el Señor, sólo él alaba Su Nombre. 	 (3)
Dice Nanak, oh Señor, aquél con quien estás complacido, obtiene de Ti el Tesoro de todo lo Bueno.	     (4-10-15)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que nos protege en el vientre materno, a Él Lo abandonamos y nos comemos la fruta venenosa.	 (1)
Contempla a tu Señor dejando ya tus demás relaciones, pues cuando Yama te pesque, tu cuerpo se va a entregar sin 

defensa.	 (1-Pausa)
Nos imaginamos que nuestro cuerpo, nuestra mente y nuestras riquezas son propias, pero a Él, a Quien nos ha 

bendecido con todo esto, no Lo contemplamos ni siquiera por un momento.
Caemos en el pozo sin fondo del deseo intenso y el velo de Maya nos aleja cada vez más de nuestro Señor 

Trascendente.	 (3)
Por buena fortuna, si uno canta la Alabanza del Señor, uno obtiene al Señor, el Maestro, y el regalo de la Compañía 

de los Santos. 	 (4-11-16)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Él, el Señor, es nuestra madre, padre, hijos, parientes y hermanos; sí, el Señor es siempre y por siempre nuestro 
Único Refugio. 	 (1)

Él nos bendice con Paz, Equilibrio y Éxtasis; Él es el Perfecto Guru, el de la Palabra Perfecta y Sus atributos 
Infinitos uno no los puede ni empezar a describir.	 (1-Pausa)

Él, el Señor, nos colma con todos los bienes y necesidades; sí, Contemplándolo vivimos totalmente satisfechos.	
					  (2)

Él es el Dador de la riqueza, de la Fe en el Dharma, la Felicidad Nupcial y la Liberación.  	 P. 806.
Meditando, Meditando en el Señor Creador, el Arquitecto del Destino, soy liberado.	 (3)
En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, Nanak es bendecido con el Amor del Señor y es regresado a su Hogar 

a través de la Puerta del Guru Perfecto.	 (4-12-17)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Todos los Tesoros están contenidos en el Guru Perfecto. 	 (1-Pausa)
Sí, viviendo en Dios, el hombre vive una vida fructífera, pero si se enamora del otro, entonces muere, pero hasta 

su muerte se vuelve un desperdicio.	 (1)
El Naam es nuestro Único Refugio; el amante de Maya sólo bate sus alas en la nada. 	 (2)
Millones han sido destruidos por la calumnia; sus cabezas, cuellos y pies fueron amarrados con el dogal de la 

muerte.	 (3)
Dice Nanak, los humildes Devotos se entonan en el Naam, el Nombre del Señor, y el mensajero de la muerte no se 

les acerca nunca.	 (4-13-18)
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Rag Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas.

¡Qué maravilloso será el instante en el que encuentre a mi Señor! Lo contemplo a cada momento. 	 (1)
En mi mente alabo siempre los Pies del Señor. Sin embargo, no conozco el Sendero para encontrar a mi Señor, el Dios.	
		 (1-Pausa)
Bendíceme, oh mi Maestro, para que nunca Te abandone, de ninguna forma y en ningún momento.		

					  (2-1-19)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi mente está fija en los Pies del Señor; todas mis aflicciones se han disipado y he obtenido el Éxtasis.	
					  (1)

El Guru ha calmado mi dolor y me ha bendecido; ahora mi vida es aprobada y fructífera.  	 (1-Pausa)
La Palabra del Señor es Inefable, pero es Néctar Dulce. Dice Nanak, el ser, consciente en Dios, vive siempre y para 

siempre en Su Contemplación.	 (2-2-20)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Soy bendecido con Paz por el Guru Perfecto; la Dicha se ha edificado en mí y la Melodía Divina resuena en mi 
interior.	 (1-Pausa)

ekas bin naji ko duya.
tumH hi yanhu apni puya. ||2||
aphu kachhu na jovat bha-i.
yis parabh deve so nam pa-i. ||3||
kajo Nanak yo yan parabh bha-i-a.
gun niDhan parabh tin hi pa-i-a. ||4||10||15||
bilaval mehla 5.
mat garabh meh jath de rakji-a.
jar ras chjod bikji-a fal chakji-a. ||1||
bhe gobid sabh chjod yanyal.
yab yam a-e sanghare murje tab tan binas ya-e beal. 
||1|| raja-o.
tan man Dhan apna kar thapi-a.
karanjar ik nimakj na yapi-a. ||2||
maja moh anDh kup pari-a.
parbarahm ma-i-a patal bisri-a. ||3||
vade bhag parabh kirtan ga-i-a.
satsang Nanak parabh pa-i-a. ||4||11||16||
bilaval mehla 5.
mat pita sut banDhap bha-i.
Nanak jo-a parbarahm saja-i. ||1||
sukj sahy anand ghane.
gur pura puri ya ki bani anik guna ya ke yaji na 
gane. ||1|| raja-o.
sagal saraNyam kare parabh ape.
bha-e manorath so parabh yape. ||2||
arath Dharam kam mokj ka data.
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puri bha-i simar simar biDhata. ||3||
saDhsang Nanak rang mani-a.
ghar a-i-a pure gur ani-a. ||4||12||17||
bilaval mehla 5.
sarab niDhan puran gurdev. ||1|| raja-o.
jar jar nam yapat nar yive.
mar kju-ar sakat nar thive. ||1||
ram nam jo-a rakjvara.
yhakj mara-o sakat vechara. ||2||
ninda kar kar pacheh ghanere.
mirtak fas gale sir pere. ||3||
kajo Nanak yapeh yan nam.
ta ke nikat na ave yam. ||4||13||18||
rag bilaval mehla 5 ghar 4 dupde
ik-oNkar satgur parsad.
kavan sanyog mila-o parabh apne.
pal pal nimakj sada jar yapne. ||1||
charan kamal parabh ke nit Dhi-ava-o.
kavan so mat yit paritam pava-o. ||1|| raja-o.
esi kirpa karaju parabh mere.
jar Nanak bisar na kaju bere. ||2||1||19||
bilaval mehla 5.
charan kamal parabh hirde Dhi-a-e.
rog ga-e sagle sukj pa-e. ||1||
gur dukj kati-a dino dan.
safal yanam yivan parvan. ||1|| raja-o.
akath katha amrit parabh bani.
kajo Nanak yap yive gi-ani. ||2||2||20||
bilaval mehla 5.
saNt pa-i gur satgur pure.
sukj upye bee anhad ture. ||1|| raja-o.
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qwp pwp sMqwp ibnwsy ] hir ismrq 
iklivK siB nwsy ]1] Andu krhu imil 
suMdr nwrI ] guir nwnik myrI pYj svwrI 
]2]3]21] iblwvlu mhlw 5 ] mmqw moh 
DRoh mid mwqw bMDin bwiDAw Aiq ibkrwl 
] idnu idnu iCjq ibkwr krq AauD PwhI 
PwQw jm kY jwl ]1] qyrI srix pRB dIn 
dieAwlw ] mhw ibKm swgru Aiq BwrI 
auDrhu swDU sMig rvwlw ]1] rhwau ] pRB 
suKdwqy smrQ suAwmI jIau ipMfu sBu qumrw 
mwl ] BRm ky bMDn kwthu prmysr nwnk ky 
pRB sdw ik®pwl ]2]4]22] iblwvlu mhlw 
5 ] sgl Anµdu kIAw prmysir Apxw ibrdu  
sm@wirAw ] swD jnw hoey ikrpwlw ibgsy 
siB prvwirAw ]1] kwrju siqguir Awip 
svwirAw 
  
] vfI Awrjw hir goibMd kI sUK mMgl ki-
lAwx bIcwirAw ]1] rhwau ] vx iqRx 
iqRBvx hirAw hoey sgly jIA swDwirAw ] 
mn ieCy nwnk Pl pwey pUrn ieC pujwirAw 
]2]5]23] iblwvlu mhlw 5 ] ijsu aU-
pir hovq dieAwlu ] hir ismrq kwtY so 
kwlu ]1] rhwau ] swDsMig BjIAY gopwlu ] 
gun gwvq qUtY jm jwlu ]1] Awpy siqgu-
ru Awpy pRiqpwl ] nwnku jwcY swD rvwl 
]2]6]24] iblwvlu mhlw 5 ] mn mih 
isMchu hir hir nwm ] Anidnu kIrqnu hir 
gux gwm ]1] AYsI pRIiq krhu mn myry ] 
AwT phr pRB jwnhu nyry ]1] rhwau ] khu 
nwnk jw ky inrml Bwg ] hir crnI qw kw 
mnu lwg ]2]7]25] iblwvlu mhlw 5 ]  
rogu gieAw pRiB Awip gvwieAw ] nId peI 
suK shj Gru AwieAw ]1] rhwau ] rij 
rij Bojnu Kwvhu myry BweI ] AMimRq nwmu ird 
mwih iDAweI ]1] nwnk gur pUry srnweI ] 
ijin Apny nwm kI pYj rKweI ]2]8]26] 
iblwvlu mhlw 5 ] siqgur kir dIny Asi-
Qr Gr bwr ] rhwau ] jo jo inMd krY ien 
igRhn kI iqsu AwgY hI mwrY krqwr ]1] 
nwnk dws qw kI srnweI jw ko sbdu AKMf 
Apwr ]2]9]27] iblwvlu mhlw 5 ] qwp 
sMqwp sgly gey ibnsy qy rog ] pwrbRhim qU 
bKisAw sMqn rs Bog ] rhwau ] srb suKw 
qyrI mMflI qyrw mnu qnu Awrog ] gun gwvhu 
inq rwm ky ieh AvKd jog ]1]

Todas mis maldades, errores y aflicciones han sido erradicados.
Contemplando al Señor, todas mis faltas se han borrado. 	 (1)
Oh, Novias bellas del Señor, compañeras, bailen en Dicha, pues el Guru, dice Nanak, ha salvado mi Honor.	
		 (2-3-21)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Intoxicado con el vino del deseo, del ego, con saña, y atado con las amarras de Maya, el hombre se convierte en un 
salvaje. Haciendo maldades, por todas partes su vida es destruida, y el mensajero de la muerte lo estrangula.	 (1)

Busco sólo Tu Refugio, oh Ser Compasivo, pues el mar de la existencia es duro y tormentoso, y sólo cuando uno 
es bendecido con el Polvo de los Pies de los Santos, lo puede cruzar.   	 (1-Pausa)

Oh Señor Todopoderoso y Dador de Éxtasis, mi vida y mi cuerpo pertenecen a Ti. Oh Dios de dioses, libérame de 
las amarras de mis dudas, pues Tú eres mi Señor siempre Compasivo.  	 (2-4-22)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Dios me ha bendecido con Éxtasis; sí, ha cumplido con Su Naturaleza Esencial.
Él es Compasivo con los Santos y llena de Bondad los corazones de todos mis semejantes.  	 (1)
El Mismo Verdadero Guru ha realizado todas mis tareas	 P. 807.
Ha bendecido a Jargobind con una larga vida y ha traído la Dicha y la Felicidad a mi corazón. 	 (1-Pausa)
Los bosques, la vegetación, los mundos arriba y abajo están todos floreciendo, pues el Señor es Su Soporte. He 

logrado el fruto de los deseos de mi corazón, así de Sabio es mi Señor, el Dios.  	 (2-5-23)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél, con quien el Señor es Compasivo, medita en Él y triunfa sobre la muerte. 	 (1-Pausa)
Si uno habita en Dios, en la Sociedad de los Santos, y canta Su Alabanza, la garra de la muerte desaparece de su 

cuello.	 (1)
El Guru Verdadero lo sostiene todo y así Nanak busca el Polvo de Sus Pies.  	 (2-6-24)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Satura tu mente con el Nombre del Señor y canta siempre la Alabanza de tu Dios.   (1)
Ama a tu Señor de tal forma, que sientas a Dios siempre cerca de ti.	 (1-Pausa)
Dice Nanak, aquél que tiene un Destino inmaculado, tiene la mente entonada en los Pies del Señor.	 (2-7-25)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El mal de mi hijo se ha ido por la Gracia del Señor; ahora duermo en paz y mi hogar está lleno de dicha y 
bienestar.	 (1-Pausa)

Coman hasta saciarse, oh amigos, y contemplen el Nombre Ambrosial en su corazón. 	 (1)
Nanak ha buscado el Refugio del Guru Perfecto, Quien ha preservado el Honor de Su Nombre Glorioso.	
		 (2-8-26)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Guru Verdadero ha preservado mi hogar; aquél que calumnie este hogar se crea para sí el destino de ser destruido 
por el Señor Creador.	 (1)

Nanak busca sólo el Refugio de Aquél Cuya Palabra es Infinita y Eterna.	 (2-9-27)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Todos tus males se han ido; sí, todas tus aflicciones han desaparecido.
Mi Señor Trascendente te ha bendecido, oh hijo mío; goza de la Dicha de los Santos. 	 (Pausa)
Todos tus compañeros son bendecidos con Éxtasis y con salud de cuerpo y mente. Canta entonces la Alabanza del 

Señor, pues esta es la verdadera cura de todos los males del hombre.	 (1)

tap pap santap binase.
jar simrat kilvikj sabh nase. ||1||
anad karaju mil sundar nari.
gur Nanak meri pey savari. ||2||3||21||
bilaval mehla 5.
mamta moh Dharoh mad mata banDhan baDhi-a at 
bikral.
din din chhiyat bikar karat a-oDh faji fatha yam ke 
yal. ||1||
teri saran parabh din da-i-ala.
maja bikjam sagar at bhari uDhraju saDhu sang 
ravala. ||1|| raja-o.
parabh sukj-date samrath su-ami yi-o pind sabh 
tumra mal.
bharam ke banDhan kataju parmesar Nanak ke 
parabh sada kirpal. ||2||4||22||
bilaval mehla 5.
sagal anand ki-a parmesar apna birad samHari-a.
saDh yana jo-e kirpala bigse sabh parvari-a. ||1||
kare satgur ap savari-a.
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vadi arya jar gobind ki sukj mangal kali-an 
bichari-a. ||1|| raja-o.
van tarin taribhavan jari-a jo-e sagle yi-a saDhari-a.
man ichhe Nanak fal pa-e puran ichh puyari-a. ||2||5||23||
bilaval mehla 5.
yis upar jovat da-i-al.
jar simrat kate so kal. ||1|| raja-o.
saDhsang bhei-e gopal.
gun gavat tute yam yal. ||1||
ape satgur ape partipal.
Nanak yache saDh raval. ||2||6||24||
bilaval mehla 5.
man meh sinchaju jar jar nam.
an-din kirtan jar gun gam. ||1||
esi parit karaju man mere.
ath pajar parabh yanhu nere. ||1|| raja-o.
kajo Nanak ya ke nirmal bhag.
jar charni ta ka man lag. ||2||7||25||
bilaval mehla 5.
rog ga-i-a parabh ap gava-i-a.
nid pa-i sukj sahy ghar a-i-a. ||1|| raja-o.
re re bjoyan kavaju mere bha-i.
amrit nam rid maji Dhi-a-i. ||1||
Nanak gur pure sarna-i.
yin apne nam ki pey rakja-i. ||2||8||26||
bilaval mehla 5.
satgur kar dine asthir ghar bar. raja-o.
yo yo nind kare in garihan ki tis age hi mare kartar. ||1||
Nanak das ta ki sarna-i ya ko sabad akjand apar. ||2||9||27||
bilaval mehla 5.
tap santap sagle ga-e binse te rog.
parbarahm tu bakjsi-a santan ras bjog. raja-o.
sarab sukja teri mandli tera man tan arog.
gun gavhu nit ram ke ih avkjad yog. ||1||
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Awie bshu Gr dys mih ieh Bly sMjog 
] nwnk pRB supRsMn Bey lih gey ibEg 
]2]10]28] iblwvlu mhlw 5 ] kwhU sMig 
n cwlhI mwieAw jMjwl ] aUiT isDwry CqR-
piq sMqn kY iKAwl ] rhwau ] AhMbuiD kau 
ibnsnw ieh Dur kI Fwl ] bhu jonI jnmih 
mrih ibiKAw ibkrwl ]1] siq bcn swDU 
khih inq jpih gupwl ] ismir ismir 
nwnk qry hir ky rMg lwl ]2]11]29] 
iblwvlu mhlw 5 ] shj smwiD Anµd sUK 
pUry guir dIn ] sdw shweI sMig pRB AMimRq 
gux cIn ] rhwau ] 
  
jY jY kwru jgqR mih locih siB jIAw ] 
supRsMn Bey siqgur pRBU kCu ibGnu n QIAw 
]1] jw kw AMgu dieAwl pRB qw ky sB dws 
] sdw sdw vifAweIAw nwnk gur pwis 
]2]12]30]  

rwgu iblwvlu mhlw 5 Gru 5 caupdy
<> siqgur pRswid ] 

imRq mMfl jgu swijAw ijau bwlU Gr bwr 
] ibnsq bwr n lwgeI ijau kwgd bUM-
dwr ]1] suin myrI mnsw mnY mwih siq 
dyKu bIcwir ] isD swiDk igrhI jogI qij 
gey Gr bwr ]1] rhwau ] jYsw supnw rYin 
kw qYsw sMswr ] idRsitmwn sBu ibnsIAY 
ikAw lgih gvwr ]2] khw su BweI mIq 
hY dyKu nYn pswir ] ieik cwly ieik cwl-
sih siB ApnI vwr ]3] ijn pUrw siqguru 
syivAw sy AsiQru hir duAwir ] jnu nwnku 
hir kw dwsu hY rwKu pYj murwir ]4]1]31]  
iblwvlu mhlw 5 ] lokn kIAw vifAweIAw 
bYsMqir pwgau ] ijau imlY ipAwrw Awpnw 
qy bol krwgau ]1] jau pRB jIau dieAwl 
hoie qau BgqI lwgau ] lpit rihE mnu 
bwsnw gur imil ieh iqAwgau ]1] rhwau 
] krau bynqI Aiq GnI iehu jIau homwgau 
] ArQ Awn siB vwirAw ipRA inmK so-
hwgau ]2] pMc sMgu gur qy Cuty doK Aru rw-
gau ] irdY pRgwsu pRgt BieAw inis bwsur 
jwgau ]3] srix sohwgin AwieAw ijsu 
msqik Bwgau ] khu nwnk iqin pwieAw 
qnu mnu sIqlwgau ]4]2]32] iblwvlu 
mhlw 5 ] lwl rMgu iqs kau lgw ijs ky 
vfBwgw ] mYlw kdy n hoveI nh lwgY dwgw 
]1] pRBu pwieAw suKdweIAw imilAw suK 
Bwie ] shij smwnw BIqry CoifAw nh jwie 
]1] rhwau ] jrw mrw nh ivAwpeI iPir 
dUKu n pwieAw ] pI AMimRqu AwGwinAw guir 
Amru krwieAw ]2] so jwnY ijin cwiKAw  
hir nwmu Amolw ] kImiq khI n jweIAY 
ikAw kih muiK bolw ]3] sPl drsu qyrw 
pwrbRhm 
  
gux iniD qyrI bwxI ] pwvau DUir qyry dws kI 
nwnk kurbwxI ]4]3]33] iblwvlu mhlw 
5 ] rwKhu ApnI srix pRB moih ikrpw Dwry 
] syvw kCU n jwnaU nIcu mUrKwry ]1]

Los días ahora son auspiciosos; ven a vivir a tu Hogar, a tu tierra natal.
Dice Nanak, el Señor está complacido contigo y no sufrirás más.	 (2-10-28)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Estás envuelto en Maya, pero ella no se va a ir contigo. Los Santos Sabios dicen que aun los reyes que duermen 

bajo lujosos doseles, mueren.	 (Pausa)
Deja ya tu ego para que logres la Perfección de Dios.
Los que están atrapados en el vicio y en el error nacen para morir una y otra vez.  	 (1)
Los Santos recitan la Palabra Verdadera y contemplan siempre a su Señor, el Dios.
Viviendo en Él son liberados, pues están imbuidos en Su Amor.	 (2-11-29)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El Guru Perfecto me ha Bendecido con el Samadhi Celestial, Gloria y Paz. Dios es siempre mi ayuda y Compañía 

y yo medito en Sus Virtudes Ambrosiales. 	 (Pausa)      P. 808.
Ovaciones Triunfales resuenan en el mundo entero para mí, y hombres y mujeres me añoran, el Verdadero Guru 

está totalmente complacido conmigo y ya nada bloquea mi camino.  	 (1)
Quien tiene como Amigo al Señor Compasivo, todos le prestan obediencia. Dice Nanak, por siempre y para siempre, 

la Grandeza y la Gloria descansan en el Guru.	 (2-12-30)
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
Rag, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas.
El mundo está poblado por los muertos; es un castillo de arena, pues en un instante se desvanece para nosotros, así 

como el papel se desvanece con la lluvia.	 (1)
Escuchen, oh mis deseos, si la mente medita en la Verdad del Señor, entonces se da cuenta que los buscadores, los 

adeptos y los sostenedores de hogar, todos se van al final. 	 (1-Pausa)
Así como un sueño en la noche, así es este mundo pasajero, y todo lo que parece se esfuma.
¿Por qué entonces mantener el concepto contrario por pura ignorancia?	 (2)
¿Quiénes son los hermanos y amigos a quienes amas? Abre los ojos y ve; algunos se han ido, otros se irán cuando 

toque su turno.	 (3)
Los que sirven al Guru viven eternamente en el Hogar del Señor, soy Tu Esclavo, oh Señor; salva  mi honor.	
		 (4-1-31)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Las glorias del mundo las voy a echar al fuego y lo que sea que mi Amor hable a través de mí, Eso es lo que voy a 

recitar.	 (1)
Si el Señor tiene Compasión de mi Alma, me voy a dedicar a Su Alabanza, y ese deseo, al que mi mente está 

apegada ahora, lo voy a desechar cuando encuentre al Guru.	 (1-Pausa)
Voy a rezarle con toda humildad y ofrecer mi mente al fuego. Todas mis riquezas las voy a hacer a un lado, si puedo 

ser de mi Esposo aunque sea por un momento.	 (2)
Voy a desechar mis cinco deseos por la Gracia del Guru y también mi odio, y noche y día voy a conservar mi 

corazón iluminado y despierto en Su Presencia.	 (3)
Sólo aquél que lo tiene así escrito en su Destino, busca el Refugio de su Señor para entrar como Su esposa, y cuando 

lo hace, oh, dice Nanak, encuentra a su Señor y su cuerpo y mente son refrescados.	 (4-2-32)
Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Sólo aquél que tiene una gran fortuna es teñido con el Color del Señor; su Alma entonces no se mancha más.	 (1)
Obtiene entonces, y de forma espontánea, a su Señor, Dador de Éxtasis, y en total Paz el Señor se hunde en su Alma 

y entonces no Lo abandona más.	 (1-Pausa)
La muerte no lo aflige, ni la vejez, ni el dolor lo perjudican; bebiendo de la Esencia del Señor, él es saciado y se 

vuelve Eterno por la Gracia del Guru.	 (2)
Así conoce el Verdadero Sabor del Nombre Invaluable del Señor; oh, uno no se puede imaginar el Valor de tal 

Estado de Conciencia. Entonces, ¿qué podría decir o recitar?	 (3)
Fructífera es la Bendita Visión de Tu Darshan, oh Supremo Señor Dios, la Palabra de Tu Bani es el Tesoro de 

Virtud. 	 P. 809.
Bendíceme con el Polvo de los Pies de Tus Esclavos, Nanak ofrece su ser en sacrificio. 	 (4-3-33)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Oh Señor, ten compasión de mí y entra en Tu Refugio; no sé cómo servirte, pues soy de baja clase y tonto.	 (1)

a-e bashu ghar des meh ih bhale sanyog.
Nanak parabh suparsan bha-e leh ga-e bi-og. ||2||10||28||
bilaval mehla 5.
kaju sang na chalhi ma-i-a yanyal.
uth siDhare chhatarpat santan ke kji-al. raja-o.
ajaN-buDh ka-o binsana ih Dhur ki dhal.
bajo yoni yanmeh mareh bikji-a bikral. ||1||
sat bachan saDhu kajeh nit yapeh gupal.
simar simar Nanak tare jar ke rang lal. ||2||11||29||
bilaval mehla 5.
sahy samaDh anand sukj pure gur din.
sada saja-i sang parabh amrit gun chin. raja-o.
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ye ye kar yagtar meh locheh sabh yi-a.
suparsan bha-e satgur parabhu kachh bighan na thi-a. ||1||
ya ka ang da-i-al parabh ta ke sabh das.
sada sada vadi-a-i-a Nanak gur pas. ||2||12||30||
rag bilaval mehla 5 ghar 5 cha-upde
ik-oNkar satgur parsad.
mitar mandal yag sei-a yi-o balu ghar bar.
binsat bar na lag-i yi-o kagad buNdar. ||1||
sun meri mansa mane maji sat dekj bichar.
siDh saDhik girji yogi te ga-e ghar bar. ||1|| raja-o.
yesa supna ren ka tesa sansar.
daristiman sabh binsi-e ki-a lageh gavar. ||2||
kaja so bha-i mit he dekj nen pasar.
ik chale ik chalsaji sabh apni var. ||3||
yin pura satgur sevi-a se asthir jar du-ar.
yan Nanak jar ka das he rakj pey murar. ||4||1||31||
bilaval mehla 5.
lokan ki-a vadi-a-i-a besantar paga-o.
yi-o mile pi-ara apna te bol karaga-o. ||1||
ya-o parabh yi-o da-i-al jo-e ta-o bhagti laga-o.
lapat raji-o man basna gur mil ih ti-aga-o. ||1|| raja-o.
kara-o benti at ghani ih yi-o jomaga-o.
arath an sabh vari-a pari-a nimakj sohaga-o. ||2||
panch sang gur te chhute dokj ar raga-o.
ride pargas pargat bha-i-a nis basur yaga-o. ||3||
saran sohagan a-i-a yis mastak bhaga-o.
kajo Nanak tin pa-i-a tan man sitlaga-o. ||4||2||32||
bilaval mehla 5.
lal rang tis ka-o laga yis ke vadbhaga.
mela kade na jova-i nah lage daga. ||1||
parabh pa-i-a sukj-da-i-a mili-a sukj bha-e.
sahy samana bjitre chjodi-a nah ya-e. ||1|| raja-o.
yara mara nah vi-apa-i fir dukj na pa-i-a.
pi amrit aghani-a gur amar kara-i-a. ||2||
so yane yin chakji-a jar nam amola.
kimat kaji na ya-i-e ki-a kaji mukj bola. ||3||
safal daras tera parbarahm gun niDh teri bani.
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pava-o Dhur tere das ki Nanak kurbani. ||4||3||33||
bilaval mehla 5.
rakjo apni saran parabh mohi kirpa Dhare.
seva kachhu na yan-u nich murkjare. ||1||
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mwnu krau quDu aUpry myry pRIqm ipAwry ] 
hm AprwDI sd BUlqy qum@ bKsnhwry ]1] 
rhwau ] hm Avgn krh AsMK nIiq qum@ 
inrgun dwqwry ] dwsI sMgiq pRBU iqAwig ey 
krm hmwry ]2] qum@ dyvhu sBu ikCu dieAw 
Dwir hm AikrqGnwry ] lwig pry qyry dwn 
isau nh iciq Ksmwry ]3] quJ qy bwhir 
ikCu nhI Bv kwtnhwry ] khu nwnk srix 
dieAwl gur lyhu mugD auDwry ]4]4]34] 
iblwvlu mhlw 5 ] dosu n kwhU dIjIAY pRBu 
Apnw iDAweIAY ] ijqu syivAY suKu hoie Gnw 
mn soeI gweIAY ]1] khIAY kwie ipAwry 
quJu ibnw ] qum@ dieAwl suAwmI sB Avgn 
hmw ]1] rhwau ] ijau qum@ rwKhu iqau rhw 
Avru nhI cwrw ] nIDirAw Dr qyrIAw iek 
nwm ADwrw ]2] jo qum@ krhu soeI Blw min 
lyqw mukqw ] sgl smgRI qyrIAw sB qyrI 
jugqw ]3] crn pKwrau kir syvw jy Twkur 
BwvY ] hohu ik®pwl dieAwl pRB nwnku gux 
gwvY ]4]5]35] iblwvlu mhlw 5 ] imrqu 
hsY isr aUpry psUAw nhI bUJY ] bwd swd 
AhMkwr mih mrxw nhI sUJY ]1] siqguru 
syvhu Awpnw kwhy iPrhu ABwgy ] dyiK ksuMBw 
rMgulw kwhy BUil lwgy ]1] rhwau ] kir 
kir pwp drbu kIAw vrqx kY qweI ] mwtI 
isau mwtI rlI nwgw auiT jweI ]2] jw kY 
kIAY sRmu krY qy bYr ibroDI ] AMq kwil Bij 
jwihgy kwhy jlhu kroDI ]3] dws ryxu soeI 
hoAw ijsu msqik krmw ] khu nwnk bMDn 
Cuty siqgur kI srnw ]4]6]36] iblwvlu 
mhlw 5 ] ipMgul prbq pwir pry Kl cqur 
bkIqw ] AMDuly iqRBvx sUiJAw gur Byit 
punIqw ]1] mihmw swDU sMg kI sunhu myry 
mIqw ] mYlu KoeI koit AG hry inrml Bey 
cIqw ]1] rhwau ] AYsI Bgiq goivMd kI 
kIit hsqI jIqw ] jo jo kIno Awpno iqsu 
ABY dwnu dIqw ]2] isMGu iblweI 
  
hoie gieE iqRxu myru idKIqw ] sRmu krqy dm 
AwF kau qy gnI DnIqw ]3] kvn vfweI 
kih skau byAMq gunIqw ] kir ikrpw moih 
nwmu dyhu nwnk dr srIqw ]4]7]37] 
iblwvlu mhlw 5 ] AhMbuiD prbwd nIq 
loB rsnw swid ] lpit kpit igRih byiDAw 
imiQAw ibiKAwid ]1] AYsI pyKI nyqR mih 
pUry gur prswid ] rwj imlK Dn jobnw 
nwmY ibnu bwid ]1] rhwau ] rUp DUp sog-
MDqw kwpr Bogwid ] imlq sMig pwipst 
qn hoey durgwid ]2] iPrq iPrq mwnuKu 
BieAw iKn BMgn dyhwid ] ieh Aausr qy 
cUikAw bhu join BRmwid ]3] pRB ikrpw 
qy gur imly hir hir ibsmwd ] sUK shj 
nwnk Anµd qw kY pUrn nwd ]4]8]38] 
 iblwvlu mhlw 5 ] crn Bey sMq boihQw 
qry swgru jyq ] mwrg pwey auidAwn mih 
guir dsy Byq ]1] 

Pero me enorgullezco de Ti, oh mi Amor, pues mientras que yo ando cometiendo errores, Tú, mi Señor Benévolo, 
me los perdonas.	 (1-Pausa)

Cada día cometo errores mientras que Tú, Señor Inmaculado, los perdonas, pues guardo la compañía de Maya, Tu 
esclava, y Te abandono, tales son mis acciones.	 (2)

Me bendices en Tu Misericordia mientras que yo, el pobre desgraciado, no me doy cuenta.
Amo todo lo que me das, pero no a Ti, el Dador, mi Esposo.	 (3)
Oh Señor, Tú qué me llevas a través del mar de la existencia, Sin Ti no hay nadie más. He buscado Tu Refugio, oh 

Guru Compasivo; ten Compasión y emancipa a esta tonta piltrafa. 	 (4-4-34)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

No culpes a nadie de tus males; vive en tu Dios, Contemplándolo uno recibe inmenso Éxtasis.
Canta Su Alabanza.	 (1)
Oh Amor, ¿a quién más que a Ti puedo irle a pedir perdón?
Tú eres mi Único Maestro Misericordioso y yo un malvado.	 (1-Pausa)
Permanezco tal y como me conservas, pues no cuento con ninguna otra ayuda.
Eres el Único Soporte del débil; para ese ser, Tu Nombre es su Único Refugio. 	 (2)
Aquél que acepta Tu Voluntad es emancipado; Tuya es la creación entera y es Tu Decreto quien la gobierna.	 (3)
Lavaría Tus Pies y Te serviría si me lo permitieras, oh Maestro; ten Compasión de mí para que pueda cantar 

siempre Tu Alabanza. 	 (4-5-35)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La muerte danza sonriente sobre su cabeza, pero este cuadrúpedo no se da cuenta.
Está envuelto en la contienda, lleno de ego, y no conoce la muerte.	 (1)
Sirve a tu Guru; ¿por qué desperdiciar tu vida impunemente como un pobre sin fortuna?
El color del azafrán es deslumbrante, pero ¿por qué dejarse llevar por su apariencia tan falsa?	(1-Pausa)
Uno comete errores y junta riquezas sólo para gastarlas, pero el polvo regresa al polvo y uno se va desnudo.	 (2)
Los parientes por los que uno lucha tanto se convierten en enemigos y lo abandonan al final.
¿Por qué se debe uno quemar en el fuego de la oscuridad de la conciencia sólo por su bien?	 (3)
Sólo aquél que tiene la Bendición en su Destino se vuelve el Polvo debajo de los Pies de los Esclavos del Señor. 

Dice Nanak, es en el Refugio del Guru Verdadero que las amarras de uno son quitadas.	(4-6-36)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El leproso escala la montaña, el tonto se vuelve un hombre de sabio lenguaje, y el ciego ve los tres mundos cuando 
se vuelve Santo a través de la Gracia del Guru.	 (1)

Tal es la Gloria de los Santos, que al unirse con ellos, uno se libera de su mugre, millones de errores son borrados 
y la mente se vuelve inmaculada.	 (1-Pausa)

Tal mérito tiene la Alabanza del Señor: que aún una pequeña hormiga podría vencer a un elefante, pues aquél que 
pertenece al Señor deja de tener miedo.	 (2)

El león se vuelve un gato y un pedazo de paja asume el tamaño de la montaña   	 P. 810.
Quienes trabajaron con baja paga se vuelven los Maestros del Tesoro.	 (3)
¿Cuáles de Tus Alabanzas podría recitar, oh Señor, si no tienen fin?; bendíceme con Tu Nombre, oh Dios, ya que 

estoy privado de la Bendita Visión de Tu Darshan.  	 (4-7-37) 

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El hombre vive en la contienda, en el ego, en la avaricia y en los sabores sensuales; sí, involucrado en su hogar se 
vuelve malvado y vicioso. 	 (1)

Por la Gracia del Guru mis ojos han visto ahora que, sin el Nombre del Señor, las propiedades, riquezas y belleza, 
son vanas.	 (1-Pausa)

La fragancia del incienso, la dicha de los atuendos, los placeres sensuales, la belleza, se vuelven viles y pierden su 
esplendor cuando un ser que vibra la maldad goza de ellos. 	 (2)

Vagando por muchas vidas uno llega a la forma humana, pero el cuerpo es destruido en un momento y así si uno pierde 
esta pequeña oportunidad, vuelve a viajar a través de millones de encarnaciones.	 (3)

Por la Gracia del Señor uno logra encontrar al Guru, y meditando en el Señor, entra en el Estado Maravilloso, 
viviendo siempre en Paz, en Éxtasis, y escuchando la Melodía del Alma. 	 (4-8-38)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Los Pies del Santo son el Barco en el cual uno cruza el mar de la existencia y encuentra el Sendero aun en los 
medios salvajes, pues el Misterio es revelado por el Guru.	 (1)

man kara-o tuDh upre mere paritam pi-are.
ham apraDhi sad bhulte tumH bakjsanjare. ||1|| raja-o.
ham avgan karah asaNkj nit tumH nirgun datare.
dasi sangat parabhu ti-ag e karam jamare. ||2||
tumH devhu sabh kichh da-i-a Dhar jam akirat-ghanare.
lag pare tere dan si-o nah chit kjasmare. ||3||
tuyh te bajar kichh naji bhav katanjare.
kajo Nanak saran da-i-al gur lejo mugaDh uDhare. 
||4||4||34||
bilaval mehla 5.
dos na kaju diyi-e parabh apna Dhi-a-i-e.
yit sevi-e sukj jo-e ghana man so-i ga-i-e. ||1||
kaji-e ka-e pi-are tuyh bina.
tumH da-i-al su-ami sabh avgan jama. ||1|| raja-o.
yi-o tumH rakjo ti-o raja avar naji chara.
niDhri-a Dhar teri-a ik nam aDhara. ||2||
yo tumH karaju so-i bhala man leta mukta.
sagal samagri teri-a sabh teri yugta. ||3||
charan pakjara-o kar seva ye thakur bhave.
johu kirpal da-i-al parabh Nanak gun gave. ||4||5||35||
bilaval mehla 5.
mirat jase sir upre pasu-a naji buyhe.
bad sad ajaNkar meh marna naji suyhe. ||1||
satgur sevhu apna kaje firaju abhage.
dekj kasumbha rangula kaje bhul lage. ||1|| raja-o.
kar kar pap darab ki-a vartan ke ta-i.
mati si-o mati rali naga uth ya-i. ||2||
ya ke ki-e saram kare te ber biroDhi.
ant kal bhe yajige kaje yalaju karoDhi. ||3||
das ren so-i jo-a yis mastak karma.
kajo Nanak banDhan chhute satgur ki sarna. ||4||6||36||
bilaval mehla 5.
pingul parbat par pare kjal chatur bakita.
anDhule taribhavan suyhi-a gur bhet punita. ||1||
majima saDhu sang ki sunhu mere mita.
mel kjo-i kot agh jare nirmal bha-e chita. ||1|| raja-o.
esi bhagat govind ki kit jasti yita.
yo yo kino apno tis abhe dan dita. ||2||
singh bila-i jo-e ga-i-o tarin mer dikjita.
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saram karte dam adh ka-o te gani Dhanita. ||3||
kavan vada-i kaji saka-o be-ant gunita.
kar kirpa mohi nam de Nanak dar sarita. ||4||7||37||
bilaval mehla 5.
ajaN-buDh parbad nit lobh rasna sad.
lapat kapat gariji beDhi-a mithi-a bikji-ad. ||1||
esi pekji netar meh pure gur parsad.
re milakj Dhan yobna name bin bad. ||1|| raja-o.
rup Dhup soganDh-ta kapar bjogad.
milat sang papisat tan jo-e durgad. ||2||
firat firat manukj bha-i-a kjin bhangan dead.
ih a-osar te chuki-a bajo yon bharmad. ||3||
parabh kirpa te gur mile jar jar bismad.
sukj sahy Nanak anand ta ke puran nad. ||4||8||38||
bilaval mehla 5.
charan bha-e sant bojitha tare sagar yet.
marag pa-e udi-an meh gur dase bhet. ||1||
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hir hir hir hir hir hry hir hir hir 
hyq ] aUTq bYTq sovqy hir hir hir cyq 
]1] rhwau ] pMc cor AwgY Bgy jb swDs-
Mgyq ] pUMjI swbqu Gxo lwBu igRih soBw syq 
]2] inhcl Awsxu imtI icMq nwhI folyq 
] Brmu Bulwvw imit gieAw pRB pyKq nyq 
]3] gux gBIr gun nwiekw gux khIAih 
kyq ] nwnk pwieAw swDsMig hir hir 
AMmRyq ]4]9]39] iblwvlu mhlw 5 ] 
ibnu swDU jo jIvnw qyqo ibrQwrI ] imlq 
sMig siB BRm imty giq BeI hmwrI ]1] 
jw idn Byty swD moih auAw idn bilhwrI ] 
qnu mnu Apno jIArw iPir iPir hau vwrI 
]1] rhwau ] eyq CfweI moih qy ieqnI idR-
VqwrI ] sgl ryn iehu mnu BieAw ibnsI 
ApDwrI ]2] inMd icMd pr dUKnw ey iKn 
mih jwrI ] dieAw mieAw Aru inkit pyKu 
nwhI dUrwrI ]3] qn mn sIql Bey Ab 
mukqy sMswrI ] hIq cIq sB pRwn Dn nwnk 
drswrI ]4]10]40] iblwvlu mhlw 5 ] 
thl krau qyry dws kI pg Jwrau bwl ] 
msqku Apnw Byt dyau gun sunau rswl ]1] 
qum@ imlqy myrw mnu jIE qum@ imlhu dieAwl 
] inis bwsur min Andu hoq icqvq 
  

ikrpwl ]1] rhwau ] jgq auDwrn swD 
pRB iqn@ lwghu pwl ] mo kau dIjY dwnu pRB 
sMqn pg rwl ]2] aukiq isAwnp kCu nhI 
nwhI kCu Gwl ] BRm BY rwKhu moh qy kwthu 
jm jwl ]3] ibnau krau kruxwpqy ipqw 
pRiqpwl ] gux gwvau qyry swDsMig nwnk 
suK swl ]4]11]41] iblwvlu mhlw 5 
] kIqw loVih so krih quJ ibnu kCu nwih 
] prqwpu qum@wrw dyiK kY jmdUq Cif jwih 
]1] qum@rI ik®pw qy CUtIAY ibnsY AhMmyv 
] srb klw smrQ pRB pUry gurdyv ]1] 
rhwau ] Kojq Kojq KoijAw nwmY ibnu kUru ] 
jIvn suKu sBu swDsMig pRB mnsw pUru ]2] 
ijqu ijqu lwvhu iqqu iqqu lgih isAwnp 
sB jwlI ] jq kq qum@ BrpUr hhu myry 
dIn dieAwlI ]3] sBu ikCu qum qy mwgnw 
vfBwgI pwey ] nwnk kI Ardwis pRB jIvw 
gun gwey ]4]12]42] iblwvlu mhlw 5 
] swDsMgiq kY bwsbY klml siB nsnw ] 
pRB syqI rMig rwiqAw qw qy griB n gRsnw 
]1] nwmu khq goivMd kw sUcI BeI rsnw 
] mn qn inrml hoeI hY gur kw jpu jpnw 
]1] rhwau ] hir rsu cwKq DRwipAw min 
rsu lY hsnw ] buiD pRgws pRgt BeI aulit 
kmlu ibgsnw ]2] sIql sWiq sMqoKu hoie 
sB bUJI iqRsnw ] dh ids Dwvq imit gey 
inrml Qwin bsnw ]3] rwKnhwrY rwiKAw 
Bey BRm Bsnw ] nwmu inDwn nwnk suKI pyiK 
swD drsnw ]4]13]43] iblwvlu mhlw 
5 ] pwxI pKw pIsu dws kY qb hoih inhwlu 
] rwj imlK iskdwrIAw AgnI mih jwlu 
]1]

Él ama a su Señor; sí, alaba a su Dios, y sentado o parado conserva al Señor en su mente. 	(1-Pausa)
Los cinco ladrones se le hincan cuando él se une a la Hermandad de los Santos; su capital permanece íntegro y gana 

una inmensa utilidad, llegando así, hasta su Hogar con Gloria. 	 (2)
Su aposento es inamovible; sus preocupaciones desaparecen y él no vacila más.
Sus falsas ilusiones se desvanecen, pues él puede ver al Señor con sus propios ojos.  	 (3)
El Señor es el Tesoro Inconmensurable de Virtud; es nuestro Dios del Mérito. Sin embargo, ¿cuáles de Sus Méritos 

podría yo cantar? He obtenido el Néctar del Nombre del Señor en la Compañía de los Santos y sólo quiero cantar Su 
Alabanza.	 (4-9-39)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
En vano pasan los días que uno vive sin el Santo; cuando lo encuentro, mis dudas desaparecen y soy liberado.	 (1)
Ofrezco mi ser en sacrificio a ese momento en el que encuentre al Santo; voy a dedicar mi cuerpo y mi mente a Él 

para siempre. 	 (1-Pausa)
Me ha hecho abandonar mi ego negativo y me ha inculcado la humildad.
Ahora me he vuelto el Polvo debajo de los Pies de los Santos y mi ego se ha desvanecido. 	 (2)
Al fuego purificador he echado mis ideas calumniosas e injuriosas para con otros.
Tal es la Misericordia de mi Señor Bondadoso que Lo puedo ver tan cerca y nunca lejos. 	(3)
Mi cuerpo y mi mente son confortados y he encontrado la Liberación en este mundo.
Ahora mi amor, mi conciencia, mi respiración vital y mi energía las dedico enteramente a la Visión del Señor. 	 (4-10-40)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Quiero servir a Tu Devoto, oh Señor, y lavar Sus Pies con mi cabello.
Entregaría mi cabeza a él si pudiera escuchar Tu Alabanza Gloriosa.	 (1)
Encontrándote mi mente rejuvenece; por favor, encuéntrame ya, oh Señor de Misericordia.
Noche y día, mi mente está en la Gloria, Contemplando al Dios Compasivo. 	 (1-Pausa)      P. 811.
Oh Dios, Tus Santos liberan al mundo entero; voy a buscar su Refugio.
Bendíceme, oh Señor, con el Polvo de los Pies de Tus Santos. 	 (2)
No soy sabio, ni conocedor, no he hecho ningún bien, pero libérame, oh Señor, de la trampa del miedo, de la duda 

y del apego. 	 (3)
Te rezo a Ti, oh Señor de Misericordia, oh Padre mío, Me sostienes siempre; bendíceme para que cante Tu Alabanza 

en unión con los Santos que son el Hogar del Éxtasis.	 (4-11-41)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Oh Dios, lo que sea que deseas hacer, lo haces; no existe nadie como Tú.
Bendíceme con Tu Gloria, al verla, los mensajeros de la muerte no me tocarán. 	 (1)
A través de Tu Gracia, oh mi Señor, el ego negativo es erradicado y uno es emancipado.
Oh Dios Todopoderoso, eres el Dios de dioses.	 (1-Pausa)
Buscando, buscando, buscando, pero sin el Naam, todo es falso.
Todas las comodidades del mundo se encuentran en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos; el Señor es Quien 

satisface los deseos.	 (2)
Estoy dedicado a vivir en Tu Voluntad, he renunciado a toda mi astucia, oh Señor Compasivo, Compasivo con el 

débil, Tú lo compenetras todo.	 (3)
Pido todo de Ti; por un Regalo Divino puedo obtener lo que pido. Oh, Nanak hace una humilde súplica, oh Señor, 

déjame cantar Tu Alabanza o no podré vivir.	 (4-12-42)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Si uno habita en la Sociedad de los Santos todos sus errores son borrados.
Uno vive imbuido en el Amor del Señor para no regresar al vientre materno otra vez.	 (1)
Recitando el Nombre del Señor la boca se purifica; sí, el cuerpo y la mente son purgados de toda falta si uno 

contempla la Palabra del Guru.	 (1-Pausa)
Uno vive saciado, saboreando la Esencia del Señor con su mente en flor.
El intelecto se manifiesta iluminado y el Loto invertido de la mente florece.  	 (2)
Uno está contento, en calma y en Paz y toda ansiedad desaparece. La lujuria, que inquieta a la mente, es canalizada 

y uno habita en el Recinto Inmaculado del Ser.	 (3)
El Señor, el Protector de todos, protege a Su Devoto, convirtiendo sus dudas en cenizas.
Ahora que he sido bendecido con el Tesoro del Nombre, teniendo la Visión del Darshan del Guru, me encuentro 

en Verdad en Éxtasis.	 (4-13-43)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Me sentiré bendecido si puedo mover el abanico a Tu Devoto, traerle agua y molerle maíz, oh Señor, echaría mis 

propiedades al fuego.	 (1)

jar jar jar jar jar jare jar jar jar het.
uthat bethat sovte jar jar jar chet. ||1|| raja-o.
panch chor age bhage yab saDhsanget.
punyi sabat ghano labh gariji sobha set. ||2||
nihchal asan miti chint naji dolet.
bharam bhulava mit ga-i-a parabh pekjat net. ||3||
gun gabjir gun na-ika gun kaji-aji ket.
Nanak pa-i-a saDhsang jar jar amret. ||4||9||39||
bilaval mehla 5.
bin saDhu yo yivna teto birthari.
milat sang sabh bharam mite gat bha-i jamari. ||1||
ya din bhete saDh mohi u-a din balijari.
tan man apno yi-ara fir fir ja-o vari. ||1|| raja-o.
et chhada-i mohi te itni darirj-tari.
sagal ren ih man bha-i-a binsi apDhari. ||2||
nind chind par dukjna e kjin meh yari.
da-i-a ma-i-a ar nikat pekj naji durari. ||3||
tan man sital bha-e ab mukte sansari.
hit chit sabh paran Dhan Nanak darsari. ||4||10||40||
bilaval mehla 5.
tajal kara-o tere das ki pag yjara-o bal.
mastak apna bhet de-o gun sun-o rasal. ||1||
tumH milte mera man yi-o tumH milhu da-i-al.
nis basur man anad jot chitvat kirpal. ||1|| raja-o.
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yagat uDharan saDh parabh tinH lagaju pal.
mo ka-o diye dan parabh santan pag ral. ||2||
ukat si-anap kachh naji naji kachh ghal.
bharam bhe rakjo moh te kataju yam yal. ||3||
bin-o kara-o karunapate pita partipal.
gun gava-o tere saDhsang Nanak sukj sal. ||4||11||41||
bilaval mehla 5.
kita lorjeh so karaji tuyh bin kachh naji.
partap tumHara dekj ke yamdut chhad yaji. ||1||
tumHri kirpa te chhuti-e binse ajaNmev.
sarab kala samrath parabh pure gurdev. ||1|| raja-o.
kjoyat kjoyat kjoyi-a name bin kur.
yivan sukj sabh saDhsang parabh mansa pur. ||2||
yit yit lavhu tit tit lageh si-anap sabh yali.
yat kat tumH bharpur jaju mere din da-i-ali. ||3||
sabh kichh tum te magna vadbhagi pa-e.
Nanak ki ardas parabh yiva gun ga-e. ||4||12||42||
bilaval mehla 5.
saDhsangat ke basbe kalmal sabh nasna.
parabh seti rang rati-a ta te garabh na garsana. ||1||
nam kajat govind ka suchi bha-i rasna.
man tan nirmal jo-i he gur ka yap yapna. ||1|| raja-o.
jar ras chakjat Dharapi-a man ras le jasna.
buDh pargas pargat bha-i ulat kamal bigsana. ||2||
sital saNt santokj jo-e sabh buyhi tarisna.
dah dis Dhavat mit ga-e nirmal than basna. ||3||
rakjanjare rakji-a bha-e bharam bhasna.
nam niDhan Nanak sukji pekj saDh darsana. ||4||13||43||
bilaval mehla 5.
pani pakja pis das ke tab johi nihal.
re milakj sikdari-a agni meh yal. ||1||
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sMq jnw kw Cohrw iqsu crxI lwig ] 
mwieAwDwrI CqRpiq iqn@ Cofau iqAwig ]1] 
rhwau ] sMqn kw dwnw rUKw so srb inDwn ] 
igRih swkq CqIh pRkwr qy ibKU smwn ]2] 
Bgq jnw kw lUgrw EiF ngn n hoeI ] 
swkq isrpwau rysmI pihrq piq KoeI ]3] 
swkq isau muiK joirAY AD vIchu tUtY ] hir 
jn kI syvw jo kry ieq aUqih CUtY ]4] sB 
ikCu qum@ hI qy hoAw Awip bxq bxweI ] 
drsnu Bytq swD kw nwnk 

gux gweI ]5]14]44] iblwvlu mhlw 5 ] 
sRvnI sunau hir hir hry Twkur jsu gwvau  
] sMq crx kr sIsu Dir hir nwmu iDAwvau 
]1] kir ikrpw dieAwl pRB ieh iniD 
isiD pwvau ] sMq jnw kI ryxukw lY mwQY 
lwvau ]1] rhwau ] nIc qy nIcu Aiq nIcu 
hoie kir ibnau bulwvau ] pwv mlovw Awpu 
iqAwig sMqsMig smwvau ]2] swis swis nh 
vIsrY An kqih n Dwvau ] sPl drsn 
guru BytIAY mwnu mohu imtwvau ]3] squ sMqoKu 
dieAw Drmu sIgwru bnwvau ] sPl suhw-
gix nwnkw Apuny pRB Bwvau ]4]15]45] 
iblwvlu mhlw 5 ] Atl bcn swDU jnw sB 
mih pRgtwieAw ] ijsu jn hoAw swDsMgu iqsu 
BytY hir rwieAw ]1] ieh prqIiq goivMd 
kI jip hir suKu pwieAw ] Aink bwqw siB 
kir rhy guru Gir lY AwieAw ]1] rhwau 
] srix pry kI rwKqw nwhI shswieAw ] 
krm BUim hir nwmu boie Aausru dulBwieAw 
]2] AMqrjwmI Awip pRBu sB kry krwieAw 
] piqq punIq Gxy kry Twkur ibrdwieAw 
]3] mq BUlhu mwnuK jn mwieAw BrmwieAw 
] nwnk iqsu piq rwKsI jo pRiB pihrwieAw 
]4]16]46] iblwvlu mhlw 5 ] mwtI qy 
ijin swijAw kir durlB dyh ] Aink iCdR 
mn mih Fky inrml idRstyh ]1] ikau ibsrY 
pRBu mnY qy ijs ky gux eyh ] pRB qij rcy ij 
Awn isau so rlIAY Kyh ]1] rhwau ] is-
mrhu ismrhu swis swis mq iblm kryh ] 
Coif pRpMcu pRB isau rchu qij kUVy nyh ]2] 
ijin Aink eyk bhu rMg kIey hY hosI eyh 
] kir syvw iqsu pwrbRhm gur qy miq lyh 
]3] aUcy qy aUcw vfw sB sMig brnyh ] dws 
dws ko dwsrw nwnk kir lyh ]4]17]47] 
iblwvlu mhlw 5 ] eyk tyk goivMd kI iqAw-
gI An Aws ] sB aUpir smrQ pRB pUrn 
guxqws ]1] jn kw nwmu ADwru hY pRB srxI 
pwih ] prmysr kw Awsrw sMqn mn mwih 
]1] rhwau ] Awip rKY Awip dyvsI 
  

Awpy pRiqpwrY ] dIn dieAwl ik®pw inDy 
swis swis sm@wrY ]2] krxhwru jo kir ri-
hAw sweI vifAweI ] guir pUrY aupdyisAw 
suKu Ksm rjweI ]3]

Me voy a aferrar a los Pies del Sirviente de Tu Santo.
Voy a abandonar a los ricos aunque sean los regidores de la Tierra.	 (1-Pausa)
El pan sin nata de los Santos para mí es el Éxtasis, y si el amante de Maya tiene miles de comodidades que ofrecer, 

para mí son como veneno.	 (2)
Si uno se adorna con el gastado sarape de los Santos, nunca estará desnudo, pero con los ropajes de seda de los 

cínicos sin Fe, uno pierde su Honor.	 (3)
La amistad con el cínico Manmukj, no va a durar, pero si uno sirve al Devoto del Señor es emancipado aquí y aquí 

después.	 (4)
Todo viene de Ti, oh Señor, pues eres el Creador de la creación, Bendecido con la Preciosa Visión del Darshan de 

los Santos, Nanak canta las Gloriosas Alabanzas del Señor. 	 (5-14-44)    P. 812.

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Con mis oídos escucho el Nombre del Señor, Jar, Jar, y recito Su Alabanza, y con mi cabeza y manos en los Pies 
del Santo medito en el Nombre del Señor.	 (1)

Oh Señor Compasivo, bendíceme con el regalo de poder untar el Polvo de los Pies del Santo en mi frente.		
					  (1-Pausa)

Volviéndome lo más humilde de lo humilde, elevé mi oración a Él; haciendo a un lado mi ego, lavé sus Pies y así 
me inmergí en Él.	 (2)

Que no abandone a mi Señor ni siquiera por un momento y que no toque la puerta de otros, que encuentre al Guru 
de la Visión Bendita, y que mi ego y amor a la dualidad sean suprimidos. 	 (3)

Que embellezca mi ser con la Verdad, el Contentamiento, la Compasión y la Rectitud, que mi matrimonio sea 
fructífero y logre así, unirme a mi Señor. 	 (4-15-45)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Verdad es el habla de los Santos; esto se ha vuelto manifiesto.
Quien se asocie con los Santos, encontrará a su Señor, el Rey.	 (1)
Así es como la Fe es confirmada: Contemplándolo, uno alcanza el Estado de Éxtasis.
Mientras que otros parlotean en vano, el Guru trae al Señor al hogar de la mente. 	 (1-Pausa)
Quien sea que busca el Refugio del Santo, sin duda salvará su honor, y en el campo del Karma cosechará el Nombre 

del Señor. Esta oportunidad es la más preciada.	 (2)
El Señor, el Conocedor Íntimo, es todo en todo, y Él hace lo que es Su Voluntad.
Él purifica a millones de malhechores, pues tal es la Naturaleza Innata de Dios.	 (3)
Oh seres humanos, no se dejen desviar por la ilusión de Maya, pues el Señor va a salvar el honor de aquél a quien 

Él aprueba. 	 (4-16-46)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Él, Quien ha construido el cuerpo precioso del polvo y ha cubierto los errores de tu mente con la piel reluciente, 
¿por qué abandonar a tal Señor?   	 (1)

Pues aquél que abandona a su Dios y se enamora del otro regresa al polvo.  	 (1-Pausa)
Contempla al Señor con cada respiración, y no tardes; deja ya las demás relaciones, los falsos amores y entona tu 

ser en tu Dios. 	 (2)
A Él, que siendo Uno y también muchos, ha manifestado Su Ser de mil maneras, Sírvelo; sirve a ese Señor Supremo 

y sé instruido por la Sabiduría del Guru.	 (3)
Él es lo más Alto de lo alto y Compasivo con todos.
Oh Señor, hazme Tu Esclavo, no, hazme el Esclavo de Tus Esclavos.	 (4-17-47)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Me apoyo sólo en Gobind y he abandonado toda otra esperanza, pues mi Señor es el Tesoro Perfecto de Virtud y 
el Todopoderoso. 	 (1)

El Nombre del Señor es la Vida del Devoto y él sólo busca Su Amparo.
Sí, los Santos se apoyan sólo en su Señor, el Dios de dioses.  	 (1-Pausa)
El Señor Mismo protege, Él Mismo bendice, Él Mismo sostiene a todos; 	 P. 813.
Misericordioso con el débil, Tesoro de Misericordia, Él nos protege en cada respiración. 	 (2) 
Lo que el Señor está haciendo, es Su Gloria; la Instrucción del Guru Perfecto muestra que el Éxtasis se vive cuando 

uno acepta Su Voluntad. 	 (3)

sant yana ka chjohra tis charni lag.
ma-i-aDhari chhatarpat tinH chjoda-o ti-ag. ||1|| raja-o.
santan ka dana rukja so sarab niDhan.
gariji sakat chhatih parkar te bikju saman. ||2||
bhagat yana ka lugra odh nagan na jo-i.
sakat sirpa-o resmi pajirat pat kjo-i. ||3||
sakat si-o mukj yori-e aDh vichaju tute.
jar yan ki seva yo kare it uteh chhute. ||4||
sabh kichh tumH hi te jo-a ap banat bana-i.
darsan bhetat saDh ka Nanak gun ga-i. ||5||14||44||
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bilaval mehla 5.
sarvani sun-o jar jar jare thakur yas gava-o.
sant charan kar sis Dhar jar nam Dhi-ava-o. ||1||
kar kirpa da-i-al parabh ih niDh siDh pava-o.
sant yana ki renuka le mathe lava-o. ||1|| raja-o.
nich te nich at nich jo-e kar bin-o bulava-o.
pav malova ap ti-ag satsang samava-o. ||2||
sas sas nah visre an kateh na Dhava-o.
safal darsan gur bheti-e man moh mitava-o. ||3||
sat santokj da-i-a Dharam sigar banava-o.
safal suhagan nanka apune parabh bhava-o. ||4||15||45||
bilaval mehla 5.
atal bachan saDhu yana sabh meh paragta-i-a.
yis yan jo-a saDhsang tis bhete jar ra-i-a. ||1||
ih partit govind ki yap jar sukj pa-i-a.
anik bata sabh kar raje gur ghar le a-i-a. ||1|| raja-o.
saran pare ki rakj-ta naji sehsa-i-a.
karam bhum jar nam bo-e a-osar dulbha-i-a. ||2||
antaryami ap parabh sabh kare kara-i-a.
patit punit ghane kare thakur birda-i-a. ||3||
mat bhulaju manukj yan ma-i-a bharma-i-a.
Nanak tis pat rakjsi yo parabh pehra-i-a. ||4||16||46||
bilaval mehla 5.
mati te yin sei-a kar durlabh de.
anik chhidar man meh dhake nirmal dariste. ||1||
ki-o bisre parabh mane te yis ke gun e.
parabh te rache ye an si-o so rali-e kje. ||1|| raja-o.
simraju simraju sas sas mat bilam kare.
chjod parpanch parabh si-o rachaju te kurje ne. ||2||
yin anik ek bajo rang ki-e he josi e.
kar seva tis parbarahm gur te mat le. ||3||
uche te ucha vada sabh sang barne.
das das ko dasra Nanak kar le. ||4||17||47||
bilaval mehla 5.
ek tek govind ki ti-agi an as.
sabh upar samrath parabh puran guntas. ||1||
yan ka nam aDhar he parabh sarni paji.
parmesar ka asra santan man maji. ||1|| raja-o.
ap rakje ap devsi ape partipare.
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din da-i-al kirpa niDhe sas sas samHare. ||2||
karanjar yo kar raji-a sa-i vadi-a-i.
gur pure updesi-a sukj kjasam rea-i. ||3||
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icMq AMdysw gxq qij jin hukmu pCwqw ] 
nh ibnsY nh Coif jwie nwnk rMig rwqw 
]4]18]48] iblwvlu mhlw 5 ] mhw 
qpiq qy BeI sWiq prsq pwp nwTy ] AMD 
kUp mih glq Qy kwFy dy hwQy ]1] Eie 
hmwry swjnw hm aun kI ryn ] ijn Bytq 
hovq suKI jIA dwnu dyn ]1] rhwau ] prw 
pUrblw lIiKAw imilAw Ab Awie ] bsq 
sMig hir swD kY pUrn Awswie ]2] BY ib-
nsy iqhu lok ky pwey suK Qwn ] dieAw krI 
smrQ guir bisAw min nwm ]3] nwnk 
kI qU tyk pRB qyrw AwDwr ] krx kwrx 
smrQ pRB hir Agm Apwr ]4]19]49] 
iblwvlu mhlw 5 ] soeI mlInu dInu hInu 
ijsu pRBu ibsrwnw ] krnYhwru n bUJeI Awpu 
gnY ibgwnw ]1] dUKu qdy jid vIsrY suKu 
pRB iciq Awey ] sMqn kY Awnµdu eyhu inq 
hir gux gwey ]1] rhwau ] aUcy qy nIcw krY 
nIc iKn mih QwpY ] kImiq khI n jweIAY 
Twkur prqwpY ]2] pyKq lIlw rMg rUp 
clnY idnu AwieAw ] supny kw supnw BieAw 
sMig cilAw kmwieAw ]3] krx kwrx 
smrQ pRB qyrI srxweI ] hir idnsu rYix 
nwnku jpY sd sd bil jweI ]4]20]50] 
iblwvlu mhlw 5 ] jlu Fovau ieh sIs kir 
kr pg pKlwvau ] bwir jwau lK byrIAw 
drsu pyiK jIvwvau ]1] krau mnorQ mnY 
mwih Apny pRB qy pwvau ] dyau sUhnI swD 
kY bIjnu Folwvau ]1] rhwau ] AMimRq gux 
sMq bolqy suix mnih pIlwvau ] auAw rs 
mih sWiq iqRpiq hoie ibKY jlin buJwvau 
]2]  jb Bgiq krih sMq mMflI iqn@ imil 
hir gwvau ] krau nmskwr Bgq jn DUir 
muiK lwvau ]3] aUTq bYTq jpau nwmu iehu 
krmu kmwvau ] nwnk kI pRB bynqI hir 
srin smwvau ]4]21]51] iblwvlu mhlw 
5 ] iehu swgru soeI qrY jo hir gux gwey ] 
swDsMgiq kY sMig 
  
vsY vfBwgI pwey ]1] suix suix jIvY dwsu 
qum@ bwxI jn AwKI ] pRgt BeI sB loA 
mih syvk kI rwKI ]1] rhwau ] Agin 
swgr qy kwiFAw pRiB jlin buJweI ] AMimRq 
nwmu jlu sMicAw gur Bey shweI ]2] jnm 
mrx duK kwitAw suK kw Qwnu pwieAw ] 
kwtI islk BRm moh kI Apny pRB BwieAw 
]3] mq koeI jwxhu Avru kCu sB pRB kY 
hwiQ ] srb sUK nwnk pwey sMig sMqn 
swiQ ]4]22]52] iblwvlu mhlw 5 ] 
bMDn kwty Awip pRiB hoAw ikrpwl ] dIn  
dieAwl pRB pwrbRhm qw kI ndir inhwl 
]1] guir pUrY ikrpw krI kwitAw duKu rogu 
] mnu qnu sIqlu suKI BieAw pRB iDAwvn 
jogu ]1] rhwau ] AauKDu hir kw nwmu hY 
ijqu rogu n ivAwpY ] swDsMig min qin ihqY 
iPir dUKu n jwpY ]2] hir hir hir hir 
jwpIAY AMqir ilv lweI ] iklivK auqrih 
suDu hoie swDU srxweI ]3]

El Devoto del Señor abandona todas sus preocupaciones, ansiedades, maquinaciones, y se funde en la Voluntad del 
Señor.

Vive imbuido en el Amor del Señor, Quien no muere ni nos suelta de la mano.   	 (4-18-48)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Encontrando al Guru uno se lava de sus errores; el fuego interno se extingue y uno es confortado. 
Sí, aquél que ha caído en el pozo oscuro de su conciencia, a él el Señor lo saca de ahí. 	 (1)
Sólo ellos son nuestros amigos; nosotros el Polvo de Sus Pies.
Encontrándolos vivimos en Paz y ellos nos bendicen con la Vida del Alma. 	 (1-Pausa)
Lo que fue inscrito en el pasado, uno lo vive en el presente, y si uno habita en la Sociedad de los Santos del Señor, 

todos nuestros deseos se cumplen.	 (2)
Los temores a las tres Gunas desaparecen, uno encuentra su sitio de Paz.
El Guru Todopoderoso es Compasivo y bendice a la mente con el Nombre del Señor. 	 (3)
Oh Señor, eres la vida de Nanak, él sólo se apoya en Ti.
Oh Dios, Creador y Causa, nuestro Señor Todopoderoso, Insondable e Infinito. 	 (4-19-49)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Aquél que abandona a su Señor se vuelve impuro, pobre y de baja casta, pues ese tonto no realiza a su Señor 

Creador, ni supervisa su ego.	 (1)
El que olvida a su Dios, vive en el dolor; el que Lo alaba, vive en la Dicha pura.
Los Santos están en Éxtasis, pues alaban siempre a su Señor.  	 (1-Pausa)
A lo bajo, Él lo eleva, a lo alto, lo baja en un instante; nadie puede evaluar la Gloria y la Magnificencia de mi 

Maestro. 	 (2)
Viéndola por un corto tiempo, la bella obra del mundo desaparece el mismo día de la muerte.
El sueño entonces termina como un sueño y lo que uno gana aquí espiritualmente es lo único que se lleva al más 

allá.	 (3)
Oh Señor Todopoderoso, Causa de causas, busco Tu Refugio; Te contemplo siempre y ofrezco para siempre mi ser 

en sacrificio a Ti. 	 (4-20-50)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino
He traído agua sobre mi cabeza para los Santos, pues quiero lavar Sus Pies con mis manos.
Ofrezco mi ser por siempre en sacrificio a Ti, oh Señor, pues sólo cuando tengo Tu Visión, me siento vivo.	 (1)
Lo que deseo en mi mente, Dios me lo da; barro y limpio el piso del recinto del Santo y muevo el abanico sobre su 

cabeza.	 (1.-Pausa)
Los Santos recitan la Palabra Ambrosial; escuchándola, esa Palabra se hunde en mi mente. De inmediato el fuego 

del vicio en mí es extinguido y vivo saciado y contento en Su Delicioso Sabor.   	 (2)
Cuando los Santos alaban a mi Dios, me uno a ellos para cantar; presto también obediencia a los Santos y me unto 

el Polvo de Sus Pies en mi cara. 	 (3)
Parado y sentado contemplo Tu Nombre; deja que ésta sea mi única acción, oh Dios.
Nanak reza, oh Señor, bendíceme para que siempre habite en Tu Refugio. 	 (4-21-51)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino
Sólo aquél que canta la Alabanza del Señor cruza en verdad el mar de la existencia, y por una muy buena Fortuna 

llega a vivir en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos.  	 (1)     P.814.
Tu Esclavo vive escuchando, escuchando el Bani de Tu Palabra, entonada por tus humildes Sirvientes; el Guru es 

revelado en los tres mundos y salva el honor de Tu Sirviente. 	 (1-Pausa) 
El Señor me ha sacado del mar de fuego y ha tranquilizado mi mente.
Roseando las gotas del Néctar de Su Nombre, el Guru me cuida. 	 (2)
El dolor interminable del nacimiento y de la muerte ha pasado y encuentro mi aposento en Éxtasis.
El Señor ha cortado las amarras del deseo y de la duda, y ahora Está complacido conmigo. 	 (3)
El Señor es Todo en todo y no hay nada sin Él; uno encuentra el Éxtasis en la Compañía de los Santos y en ningún 

otro lado. 	 (4-22-52)
Bilawal, Quinto Canal Divino.
El Señor ha sido Compasivo conmigo y ha cortado mis amarras. El Señor Supremo, nuestro Maestro, tiene Compasión 

del débil y Su Mirada de Gracia nos bendice a todos.  	 (1)
Por la Gracia Perfecta del Guru el mal de mis deseos y el dolor de mis errores son sosegados; mi cuerpo y mi mente 

están confortados y se conservan en Paz.
Sí, en realidad vale la pena vivir en el Señor.	 (1.-Pausa)
El Nombre del Señor es la Cura de todo; estando bendecidos por Él, ningún mal nos aflige.
Nuestro cuerpo y nuestra mente se enamoran de los Santos y no conocemos el dolor.   	 (2)
Entonado en Él contemplo Su Nombre; sí, soy purgado de mis errores y purificado en el Refugio de los Santos.	 (3)

chint andesa ganat te yan juk’m pachhata.
nah binse nah chjod ya-e Nanak rang rata. ||4||18||48||
bilaval mehla 5.
maja tapat te bha-i saNt parsat pap nathe.
anDh kup meh galat the kadhe de jathe. ||1||
o-e jamare sena jam un ki ren.
yin bhetat jovat sukji yi-a dan den. ||1|| raja-o.
para purbala likji-a mili-a ab a-e.
basat sang jar saDh ke puran asa-e. ||2||
bhe binse tihu lok ke pa-e sukj than.
da-i-a kari samrath gur basi-a man nam. ||3||
Nanak ki tu tek parabh tera aDhar.
karan karan samrath parabh jar agam apar. ||4||19||49||
bilaval mehla 5.
so-i malin din hin yis parabh bisrana.
karnejar na buyh-i ap gane bigana. ||1||
dukj tade yad visre sukj parabh chit a-e.
santan ke anand eu nit jar gun ga-e. ||1|| raja-o.
uche te nicha kare nich kjin meh thape.
kimat kaji na ya-i-e thakur partape. ||2||
pekjat lila rang rup chalne din a-i-a.
supne ka supna bha-i-a sang chali-a kama-i-a. ||3||
karan karan samrath parabh teri sarna-i.
jar dinas ren Nanak yape sad sad bal ya-i. ||4||20||50||
bilaval mehla 5.
yal dhova-o ih sis kar kar pag pakjlava-o.
bar ya-o lakj beri-a daras pekj yivava-o. ||1||
kara-o manorath mane maji apne parabh te pava-o.
de-o suhni saDh ke biyan dholava-o. ||1|| raja-o.
amrit gun sant bolte sun maneh pilava-o.
u-a ras meh saNt taripat jo-e bikje yalan buyhava-o. ||2||
yab bhagat karaji sant mandli tinH mil jar gava-o.
kara-o namaskar bhagat yan Dhur mukj lava-o. ||3||
uthat bethat yapa-o nam ih karam kamava-o.
Nanak ki parabh benti jar saran samava-o. ||4||21||51||
bilaval mehla 5.
ih sagar so-i tare yo jar gun ga-e.
saDhsangat ke sang vase vadbhagi pa-e. ||1||

Página 814

sun sun yive das tumH bani yan akji.
pargat bha-i sabh lo-a meh sevak ki rakji. ||1|| raja-o.
agan sagar te kadhi-a parabh yalan buyha-i.
amrit nam yal sanchi-a gur bha-e saja-i. ||2||
yanam maran dukj kati-a sukj ka than pa-i-a.
kati silak bharam moh ki apne parabh bha-i-a. ||3||
mat ko-i yanhu avar kachh sabh parabh ke jath.
sarab sukj Nanak pa-e sang santan sath. ||4||22||52||
bilaval mehla 5.
banDhan kate ap parabh jo-a kirpal.
din da-i-al parabh parbarahm ta ki nadar nihal. ||1||
gur pure kirpa kari kati-a dukj rog.
man tan sital sukji bha-i-a parabh Dhi-avan yog. ||1|| raja-o.
a-ukjaDh jar ka nam he yit rog na vi-ape.
saDhsang man tan hite fir dukj na yape. ||2||
jar jar jar jar yapi-e antar liv la-i.
kilvikj utreh suDh jo-e saDhu sarna-i. ||3||
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sunq jpq hir nwm jsu qw kI dUir bl-
weI ] mhw mMqRü nwnku kQY hir ky gux gweI 
]4]23]53] iblwvlu mhlw 5 ] BY qy 
aupjY Bgiq pRB AMqir hoie sWiq ] nwmu 
jpq goivMd kw ibnsY BRm BRWiq ]1] guru 
pUrw ijsu ByitAw qw kY suiK prvysu ] mn kI 
miq iqAwgIAY suxIAY aupdysu ]1] rhwau ] 
ismrq ismrq ismrIAY so purKu dwqwru ] 
mn qy kbhu n vIsrY so purKu Apwru ]2] 
crn kml isau rMgu lgw Acrj gurdyv ] 
jw kau ikrpw krhu pRB qw kau lwvhu syv 
]3] iniD inDwn AMimRqu pIAw min qin 
Awnµd ] nwnk kbhu n vIsrY pRB prmwnµd 
]4]24]54] iblwvlu mhlw 5 ] iqRsn 
buJI mmqw geI nwTy BY Brmw ] iQiq pweI 
Awndu BieAw guir kIny Drmw ]1] guru pUrw 
AwrwiDAw ibnsI myrI pIr ] qnu mnu sBu 
sIqlu BieAw pwieAw suKu bIr ]1] rhwau 
] sovq hir jip jwigAw pyiKAw ibsmwdu ] 
pI AMimRqu iqRpqwisAw qw kw Acrj suAwdu 
]2] Awip mukqu sMgI qry kul kutMb auDwry 
] sPl syvw gurdyv kI inrml drbwry ]3] 
nIcu AnwQu Ajwnu mY inrgunu 
  
guxhInu ] nwnk kau ikrpw BeI dwsu Apnw 
kInu ]4]25]55] iblwvlu mhlw 5 ] hir 
Bgqw kw Awsrw An nwhI Twau ] qwxu dIbwxu 
prvwr Dnu pRB qyrw nwau ]1] kir ikrpw 
pRiB AwpxI Apny dws riK lIey ] inMdk 
inMdw kir pcy jmkwil gRsIey ]1] rhwau ] 
sMqw eyku iDAwvnw dUsr ko nwih ] eyksu AwgY 
bynqI rivAw sRb Qwie ]2] kQw purwqn 
ieau suxI Bgqn kI bwnI ] sgl dust KMf 
KMf kIey jn lIey mwnI ]3] siq bcn nwnku 
khY prgt sB mwih ] pRB ky syvk srix pRB 
iqn kau Bau nwih ]4]26]56] iblwvlu 
mhlw 5 ] bMDn kwtY so pRBU jw kY kl hwQ ] 
Avr krm nhI CUtIAY rwKhu hir nwQ ]1] 
qau srxwgiq mwDvy pUrn dieAwl ] CUit 
jwie sMswr qy rwKY gopwl ]1] rhwau ] Awsw 
Brm ibkwr moh ien mih loBwnw ] JUTu smgRI 
min vsI pwrbRhmu n jwnw ]2] prm joiq 
pUrn purK siB jIA qum@wry ] ijau qU rwKih 
iqau rhw pRB Agm Apwry ]3] krx kwrx 
smrQ pRB dyih Apnw nwau ] nwnk qrIAY 
swDsMig hir hir gux gwau ]4]27]57] 
iblwvlu mhlw 5 ] kvnu kvnu nhI pqirAw 
qum@rI prqIiq ] mhw mohnI moihAw nrk kI 
rIiq ]1] mn Kuthr qyrw nhI ibswsu qU mhw 
audmwdw ] Kr kw pYKru qau CutY jau aUpir 
lwdw ]1] rhwau ] jp qp sMjm qum@ KMfy jm 
ky duK fWf ] ismrih nwhI join duK inrljy 
BWf ]2] hir sMig shweI mhw mIqu iqs 
isau qyrw Bydu ] bIDw pMc btvwreI aupijE 
mhw Kydu ]3]

El que escucha y contempla el Nombre del Señor es curado de todos sus males. Nanak recita el Mantra Grandioso 
del Nombre y canta siempre la Alabanza del Señor. 	 (4-23-53)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino
Del Temor Reverencial del Señor nace la Devoción y de la Devoción, la Tranquilidad.
Contemplando el Nombre del Señor, la duda y el engaño se desvanecen.	 (1)
La Paz le llega a aquél que encuentra al Guru Perfecto.
Deja de ser voluntarioso y empieza a escuchar la Sabiduría del Señor.	 (1.-Pausa)
Habita siempre en el Dios Benévolo, Espíritu Divino, y no abandones nunca a tu Señor Insondable e Infinito. 	 (2)
Imbuido en el Amor de Sus Pies de Loto, el Dios de dioses se ve Maravilloso.
Y aquél que obtiene Su Gracia es llevado hasta el Servicio del Señor.   	 (3)
He chupado del Néctar del Nombre del Señor; mi cuerpo y mi mente están en Éxtasis.
Mi única oración es que no abandone nunca a mi Señor del Éxtasis Supremo.  	 (4-24-54)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino
Mi deseo se ha sosegado, mi ego se ha apaciguado, mi miedo y mi duda se han ido, y he encontrado la Paz, mi 

mente se encuentra llena de Dicha. El Guru ha conservado Su Fe en mí.   	 (1)
Oh hermano, contemplando al Guru Perfecto, mi dolor se ha desvanecido; mi cuerpo y mi mente se han confortado 

y he encontrado el Éxtasis.  	 (1.-Pausa)
Habitando en el Señor he despertado de mi sueño, y viéndolo, me quedé maravillado.
Bebiendo el Néctar del Señor quedé satisfecho; oh, qué Maravilloso es Su Sabor.   (2)
He sido emancipado; mis compañeros también han nadado a través, y todo mi linaje y mis parientes han sido salvados. 

Tal es el Fruto del Servicio del Guru: uno brilla de pureza en la Corte del Señor. 	 (3)
Soy bajo, sin soporte, ignorante y sin mérito,	 P. 815.
Nanak ha sido bendecido con la Misericordia de Dios, y lo hizo Su Esclavo.  	 (4-25-55) 
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino
El Señor es la Esperanza y el Soporte de Sus Devotos; no hay ningún otro lugar a donde ir, oh Dios,  Tu Nombre 

es mi Poder, nuestra familia y nuestra riqueza. 	 (1)
El Señor, en Su Misericordia, salva el honor de Sus Sirvientes, y quienes calumnian serán consumidos en su propio 

fuego, pues el mensajero de la muerte los agarra y los destruye.  	 (1-Pausa)
Los Santos viven en el Señor, pues ellos no conocen a ningún otro.
Ellos alaban sólo a Dios, Quien prevalece en todo. 	 (2)
He escuchado esta vieja historia recitada por los Santos, que el Señor destruye a los malhechores y honra a Sus 

Devotos.	 (3)
Nanak recita la Verdad que es manifiesta a todos; los Devotos del Señor, que buscan Su Refugio, se liberan de 

todos sus temores. 	 (4-26-56)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino
El Señor rompe nuestras cadenas; Él tiene todo el Poder en Sus Manos. De ninguna otra forma uno es liberado. 	

					  (1)
¡Sálvame, oh sálvame, Señor mío! Oh Dios, he buscado Tu Refugio, pues eres Infinitamente Compasivo. Bendíceme 

para que abandone el amor mundano y sea emancipado por Ti.  	 (1-Pausa)
He sido desviado por la ansiedad, las ilusiones, el vicio y el apego; he buscado los valores falsos y no he intentado 

conocer a mi Señor Supremo.	 (2)
Oh Luz Infinita, Purusha Perfecto, toda vida pertenece a Ti.
Voy a permanecer así como me conserves, oh Dios Infinito e Insondable.	 (3)
Oh Causa de causas, Maestro Todopoderoso, bendíceme con Tu Nombre. 
Nanak es llevado a través en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, cantando las Gloriosos Alabanzas del 

Señor, Jar, Jar.	 (4-27-57)
Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino
Oh mente, ¿quién no ha caído por apoyarse en ti? Desviados por Maya, la gran embustera, todos y cada uno se han 

ido por el desfiladero.   	 (1)
Oh mente viciosa, en ti no confío, pues estás intoxicada con tu propio ego. Como el burro, solamente te puedo 

soltar cuando tienes la carga de Dios sobre tu espalda. 	 (1-Pausa)
Tú destruyes todo el mérito de las austeridades, de la contemplación, del autocontrol y el fuete del mensajero de 

la muerte se estrella sobre tu cabeza. Mente, oh desgraciada, no habitas en el Señor, por eso sufres con la pena en tu 
rostro el dolor de la reencarnación. 	 (2)

Al Señor, nuestro Amigo Eterno, a Él siempre te le opones y los cinco bandidos del camino te ultrajan y te someten 
a un intenso dolor. 	 (3)

sunat yapat jar nam yas ta ki dur bala-i.
maja mantar Nanak kathe jar ke gun ga-i. ||4||23||53||
bilaval mehla 5.
bhe te upye bhagat parabh antar jo-e saNt.
nam yapat govind ka binse bharam bharaNt. ||1||
gur pura yis bheti-a ta ke sukj parves.
man ki mat ti-agi-e suni-e updes. ||1|| raja-o.
simrat simrat simri-e so purakj datar.
man te kabaju na visre so purakj apar. ||2||
charan kamal si-o rang laga achre gurdev.
ya ka-o kirpa karaju parabh ta ka-o lavhu sev. ||3||
niDh niDhan amrit pi-a man tan anand.
Nanak kabaju na visre parabh parmanand. ||4||24||54||
bilaval mehla 5.
tarisan buyhi mamta ga-i nathe bhe bharma.
thit pa-i anad bha-i-a gur kine Dharma. ||1||
gur pura araDhi-a binsi meri pir.
tan man sabh sital bha-i-a pa-i-a sukj bir. ||1|| raja-o.
sovat jar yap yagi-a pekji-a bismad.
pi amrit tariptasi-a ta ka achre su-ad. ||2||
ap mukat sangi tare kul kutamb uDhare.
safal seva gurdev ki nirmal darbare. ||3||
nich anath ean me nirgun gunhin.
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Nanak ka-o kirpa bha-i das apna kin. ||4||25||55||
bilaval mehla 5.
jar bhagta ka asra an naji tha-o.
tan diban parvar Dhan parabh tera na-o. ||1||
kar kirpa parabh apni apne das rakj li-e.
nindak ninda kar pache yamkal garsi-e. ||1|| raja-o.
santa ek Dhi-avana dusar ko naji.
ekas age benti ravi-a sarab tha-e. ||2||
katha puratan i-o suni bhagtan ki bani.
sagal dusat kjand kjand ki-e yan li-e mani. ||3||
sat bachan Nanak kaje pargat sabh maji.
parabh ke sevak saran parabh tin ka-o bha-o naji. 
||4||26||56||
bilaval mehla 5.
banDhan kate so parabhu ya ke kal jath.
avar karam naji chhuti-e rakjo jar nath. ||1||
ta-o sarnagat maDhve puran da-i-al.
chhut ya-e sansar te rakje gopal. ||1|| raja-o.
asa bharam bikar moh in meh lobhana.
yhuth samagri man vasi parbarahm na yana. ||2||
param yot puran purakj sabh yi-a tumHare.
yi-o tu rakjaji ti-o raja parabh agam apare. ||3||
karan karan samrath parabh deh apna na-o.
Nanak tari-e saDhsang jar jar gun ga-o. ||4||27||57||
bilaval mehla 5.
kavan kavan naji patri-a tumHri partit.
maja mohni mohi-a narak ki rit. ||1||
man kjutjar tera naji bisas tu maja udmada.
kjar ka pekjar ta-o chhute ya-o upar lada. ||1|| raja-o.
yap tap sanyam tumH kjande yam ke dukj daNd.
simraji naji yon dukj nirlee bhaNd. ||2||
jar sang saja-i maja mit tis si-o tera bhed.
biDha panch batvara-i upyi-o maja kjed. ||3||


